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Debrecen üzent 
Debrecenben 589 szótöbbséggel kép-

viselővé választották Nagy Vincét, a 
Károlyi-kormány volt belügyminiszte-
rét, aki több mint három esztendőt 
töltött az emigrációban. Ennek a képvi-
selőválasztásnak jelentősége messze fö-
lül emelkedik a magyar belpolitika 
szük horizontján és előttünk, akik lé-
legzetvisszafojtva figyeltük a debreceni 
mandátum sorsát, tinnepeséges, törté-
nelmi dátummá magasodik a debreceni 
választás napja. Minden országok buj-
dosói megérzik, hogy Debrecen népe 
üzent nekünk. A meggyalázott Október 
rehabilitációja esett meg Debrecen vá-
rosában, ahol minden hatalmasok erő-
szaktevése szenvedett hajótörést a nép 
megfelebbezhetetlen akaratán. A deb-
receni képviselőválasztás jelentőségét 
röviden ugy fogalmazhatnánk meg, hogy 
a kurzus megbukott és győzelmesen 
vonult be a helyébe Október. Kivirult 
az őszi rózsa a civisek városában és a 
kálvinista Róma mindenkor büszkén 
emlékezhetik arra a napra, amikor 
Nagy Vince értékes és tiszta egyéni-
ségén át elégtételt szolgáltatott a leti-
port Októbernek. 

Debrecen üzent és mi mély meg-
indultsággal fogadjuk ezt az üzenetet. 
Az októberi forradalom minisztere, Ká-
rolyi Alihály leghívebb katonája, hosz-
szu »dön keresztül hűséges és maku-
látlan emigránstársunk jutott mandá-
tumhoz Nagy Vince tisztes személyé-
ben. Az első bujdosó került be a 
magyar törvényhozás házába és külö-
nös szeszélye a sorsnak, hogy a leg-
első emigránsképviselő nem a mun-
kásság soraiból, bár a munkásság lel-
kes támogatásával jutott be a magyar 
parlamentbe. Az általános képviselővá-
lasztások idején Peidl Gyula és Peyer 
Károly szociálista képviselők szintén 
emigránssorsból jutottak be a magyar 
törvényhozás házába, de azóta meg-
szűnt már az ő bujdosó jellegük, vi-
szont Nagy Vince prononszirozott és 
kiátkozott emigránsként került haza és 
e minőségében verekszik becsülettel 
a parlamenten kivül Károlyi Mihály 
igazáért, vagy egy esztendő óta és mától 
fogva odabent a parlamentben fogja 
megcselekedni ugyanezt. Nagy Vince sze-
mélyében, értékes képességeiben, in-
taktságában, elvhüségében és férfiúi 
bátorságában nem fogunk csalatkozni, 
ő benne az októberi eszme méltó rep-
rezentánsát találta meg a tisztelt Ház-
ban. A parlament ellenzéki küzdelme uj 
szárnyakat, uj lendületet, uj belső erőfor-
rásokat nyert Nagy Vincében, akinek 
parlamenti szereplése elé meleg bizalom-
mal és a legnagyobb várakozásokkal 
tekintünk. Sokat, nagyon sokat várunk 
tőle és ugyvéljük, hogy ő ügyet sem fog 
vetni a kurzus apró-cseprő kopóinak 
vakkantgatásaira és ezek a lejárt gyáva 
fehér terroristák őt nem fogják tudni 
terrorizálni. Az ő utja kijelöltetett és 
nem lehet kétség benne, hogy ő ezen 
az uton felemelt fejjel, szilárd léptekkel, 
habozás és megrettenés nélkül fog 
előre menni. 

Amikor Nagy Vince történeti jelen-
tőségű győzelmét idekint az idegenben, 
csöndes ujjongással ünnepeljük, nem 
mulaszthatjuk el, hogy forró köszönetet 
mondiunk a polgári ellenzék bátor és 
intakt parlamenti vezérének, Rupert 
Rezsőnek, akinek önzetlen és értékes 
támogatása egyik legfontosabb ténye-

zője volt a debreceni diadalnak. Debre-
cen népének üzenetét pedig mély meg-
hatottsággal fogadjuk és elközvetitjük 
ahhoz, akit legjobban és legelső sorban 
illet meg: Károlyi Mihályhoz. A magyar 
köztársaság bujdosó elnökének szól 
első-sorban a debreceni nép üzenete, 
övé a győzelem, övé az elégtétel, 
aminthogy közel ötesztendeje már, 
hogy övé a legtöbb szenvedés is. 
Szerény londoni hotelszobájában Károlyi 
Mihály boldogan veszi át a debreceni 

nép hűségének, ragaszkodásának ezt 
a forró szerelmi vallomását és bizo-
nyos, hogy az ő megpróbáltatásokkal 
és csalódásokkal kikövezett vándorutján 
vigaszt, biztatást, uj hitet és uj erőt 
jeient a debreceni történelmi Ítélkezés. 
Október rehabilitációja és Károlyi 
Mihály elégtétele a debreceni népitélet, 
amelyből felénk muzsikál a remény, 
hogy kivirul még és lesz még a magyar 
nép legszebbik virága az őszi rózsa . . . 

Göndör Ferenc 

Az angol munkáspárt 
hivatalos lapja a magyar kölcsönről 

„Milyen parlament az, amelynek szankcióját mi elfogadhatjuk?" 

Magyarország létkérdése: a külföldi 
kölcsön. Vájjon a Horthy-Bethlen rend-
szer, amely rémuralom béklyóiba verte 
a magyar népet, szerepelhet-e kezes-
ként annál a kölcsönnél, amelyet a 
Népszövetség égisze alatt az ántánt 
Magyarország újjáépítésére akar nyúj-
tani? Az angol munkáspárt kormányra-
jutása mindenesetre gátló körülménynek 
tűnhetik fel. Legalább is feltételezhető, 
hogy a kölcsön nem a Horthy uralom 
alátámasztását fogja szolgálni. Az euró-
pai reakcióra máris komoly hatással 
van Macdonald és a munkáspárt kor-
mányzása. A reakciós Magyarország 
legfőbb riválisa Bajorország már átesett 
ama örvendetes változáson, amelynek okát 
abban kereshetjük, hogy Angliában a 
szociálisták kerültek kormányra. A bajor 
Horthy: Kahr főkormánybiztos eltakaró 
dott, csak még Horthy és Bethlen bizakod-
nak és ragaszkodnak szivósan a hatalom-
hoz. Hallottuk Bethlen István hencegő 
nyilatkozatát, amelyben kijelentette, 
hogy őt nem érdekli Peidl ur londoni 
utazása. Peidl ur utja — mondta — 
Magyarország politikájában nem hozhat 
változást. 

A keddi magyar lapok viszont a hi-
vatalos „Magyar Távirati irodának" 
egy kommünikéjét közölték, amelyet 
állítólag „Irányadó angol helyről" nyert 
felhatalmazás alapján tett közzé a MTI 
londoni tudósítója. Ez a nyilatkozat, 
amelyet már a forrásánál fogva is gya-
nakodva fogadunk, többek közt ezeket 
mondja: 

Vezető hivatalos helyen megálla-
pítják, hogy nincs semmiféle alapjuk 
azoknak a híreknek, mintha a jelen-
legi angol kormány kevésbé viseltet-
nék jóindulattal a magyar kölcsön-
tervezet iránt, mint eddig. Az angol 
kormánynak nem szándéka beleavat-
kozni a magyar belügyekbe. Ennél-
fogva valótlan, mintha az angol kor-
mány lekötötte volna magát amellett, 
hogy a kölcsönügy támogatása fejé-
ben bizonyos feltételeket fog szabni, 
különösen abban a tekintetben, hogy 
Magyarországon belpolitikai reformo-
kat vigyenek keresztül. 
A MTl-nak nem ez a kommüniké 

az első hamisítása. Nem valószínű, 
hogy Londonban fogalmazták és még 
valószínűtlenebb, hogy az irányadó 
angol helynek ez volna az álláspontja 
a magyar kölcsönről. Az irányadó an-
gol helynek a magyar kölcsön ügyé-
ről való felfogását a H. D Brailsford 
szerkesztésében megjelenő „The New 
Leader" cimü heti újság tükrözi vissza. 

Ez az újság a hivatalos lapja a Füg-
getlen Munkás Pártnak, amelynek sok 
tagja miniszter, az egyik vezetője: 
Macdonald pedig Nagybritannia mi-
niszterelnöke. A hivatalos lapban kö-
zölt aláirásnélküli cikk a lap vélemé-
nye, tehát a kormányzó munkáspárt 
véleménye és éppen ugy magában fog-
lalja Macdonald intencióit, mint ahogy 
a „Magyar Távirati Iroda" kommünikéje 
Bethlen István miniszterelnök intencióin 
alapul. A „The New Leader" szenzációs 
r i^^.p.- í ie ly 3 Vip "egutőbbi "zárnábar» 
„Labour and Hungary" cimmel jelent 
meg, magyar fordításban igy hangzik: 

„A magyarországi szakszervezeti és 
szociálista mozgalom vezetői Peidl és 
Garami, akik bizonyos személyi rizi-
kóval (at somé personal risk) jöttek 
Londonba, hogy ügyüket előterjesszék, 
biztosan számithatnak az angol mun-
káspárt lojalitására és rokonszenvére. 
A Népszövetség már csaknem — de 
még nem teljesen — befejezte az 
osztrák mintára való magyar kölcsön-
nek előkészitését. Jól esnék, ha ilyen 
módon segítségére lehetnénk Magyar-
országnak, ha Magyarország az lenne, 
ami Ausztria: szabadország, ahol a 
szociálista, vagy liberális emberek sza-
badon élhetnek és dolgozhatnak. 

Mielőtt megtennők végleges intézke-
déseinket e kölcsön támogatására, helyes 
lesz visszatekinteni arra, hogy milyen 
körülmények közt és milyen feltételek-
kel jött létre és nyert elismerést a je-
lenlegi magyar rezsim. A szövetséges 
hatalmak teremtették ezt a rendszert, 
ők alapozták meg a román hadsereg 
beavatkozása révén. Néhány hónappal 
később 1919. november 26.-án Sir 
George Clerk a Legfőbb Tanács nevé-
ben formálisan is elismerte ezt. De 
ennek az elismerésnek feltételei voltak. 
A négy feltétel legfontosabbika az volt, 
hogy: 

a magyar kormány biztosi' 
tani fogja minden magyar 
állampolgár teljes polgári jo' 
gait, beleértve a sajtó' és 
gyülekezési szabadságot, sza' 
bad politikai véleménynyil' 
•ánitást és 'egyenlőségen, 
titkosságon és demokrácián 
alapuló általános választó' 

jogot. 
E feltételek mindegyikét a legszemér-
metlenebbül (shamelessly) megszegték. 
Az újságok közigazgatási uton betiít-
hatók, a gyülekezés a rendőrség kénye-

kedvétől függ. Az ellenzéki érzelmüe-
ket miniszteri rendeletre internálni le-
het. A választások nagyobbrészt nyilt 
szavazással történnek. Mindezeken ki-
vül, ismét és ismét erőszakos terror-
cselekedetek fordulnak elő, amelyeket 
fegyveres bandák a hatóságok egye-
nes támogatásával hajtanak végre. 

A Népszövetség, miközben leszö-
gezte a Magyarországnak nyújtandó 
kölcsön feltételeit, igen helyesen fi-
gyelmeztet a magyar parlament jogaira. 
Kikötötte a Népszövetség, hogy előbb 
a magyar parlamentnek kell szankcio-
nálnia ezt a kölcsönt. Ugy hisszük, 
hogy egy munkáskormány, ehhez a 
ponthoz, igen éles kérdéssel szólhat 
hozzá: 

Milyen parlament az, a m e l y 
nek szankcióját mi elfogad' 
hatjuk? Nyilvánvaló, csak 
olyan, melyet szabadon, ál' 
talános és titkos választói 
jog alapján, Sir George Clerk 
által a magyar kormányéi ' 
ismerésekor megállapított 
feltételek szerint választót' 

tak. 
Ha Magyarország kéri a mi pénzügyi 
támogatásunkat, meg kell matatnia, hogy 
respektálja a mi országunkat azzal, 
hogy >'megtűr ja a r,:-kunk és a .XtW 
ségeseknek tett igéretét. Közülünk senki 
sem lehet azon a véleményen, hogy a 
Londonban időző magyar szociálista 
vezérek teljesíthetetlen kéréssel for-
dultak hozzánk. És még a munkáspár-
ton kivül sem tarthatják természetelle-
nesnek, ha mi megakarjuk óvni biro-
dalmunk tekintélyét." 

Hogy milyen a magyar parlament és 
hogy milyen választás alapján jött létre 
Gömbös Gyula müve? Erről beszélni 
ezekután, miután az angol kormány 
álláspontja, hogy csak az általános, 
titkos választójog alapján, szabadon 
megválasztott parlament képviseli a ma-
gyar népet, és csak az ilyen parla-
ment adhat szankciót a kölcsönnek, 
ezekről beszélni a kurzus és Horthy 
érdeke szempontjából, a legnagyobb 
„hazaárulás" volna. 

Károlyi Mihály előadása Lon-
donban. A Fabian Socitety kérésére 
a Essex Hall-ban Károlyi Mihály más-
félórás előadást tartott a magyar pro-
blémáról. Mindenki megegyezik abban, 
hogy Európa talpraállitása csak tartós 
béke utján lehetséges. Az ántánt győ-
zött a háborúban, mert eszmei célokat 
tűzött ki, de elvesztette a békét, mert 
hűtlen lett programmjához. A nyugati 
hatalmak mindenütt a reakciót szolgál-
ták. így Magyarországon is a demo-
kráciát biztositó Clerk-egyezményt hall-
gatólag elejtették s szentesitették az 
ellenforradalom kilengéseit. 

Részletesen foglalkozott a választói 
jog és a földreform kérdésével. Akik 
a feudális uralom hívei voltak, öröm-
mel üdvözölték a háborút, annak el-
vesztése után pedig a kétségbeesés 
táplálta a bosszú gondolatát. Ugy a 
bolsevizmus, mint ennek reakciója a 
bosszú érzésében fogantatolt. Csak két 
lehetőség van : a bosszú végrehajtása, 
vagy a békés fejlődés. A békeszerző-
déssel elnyomott Magyarország erköl-
csi és anyagi támogatást igényel, de 
ez nem jelentheti a reakció fenntartását. 

Ara Ausztriában 4000 K, Csehszlovákiában '2 szokol, Romániában ÍO lei, Jugoszláviában 5 
dinár, Amerikában 15 cent, Franciaországban 1.50 frank. * Megjelenik minden vasárnap! 
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AZ EMBER 

Senki sem kapott 
amnesztiát! 

* Bethlenék legújabb szédelgése 
Ismeretes, hogy a magyar kormány 

pár héttel ezelőtt világgá kürtölte 
•Horthy legújabb, úgynevezett kegyelmi 
tényét: szerte táviratozták a gyanútlan 
kü'földi lapokhoz, hogy egy sereg be-
börtönzött és emigrált, úgynevezett 
kommunistának amnesztiát adtak. A 
legújabb Horthy-amnesztia hirét akkor 
röpítette fel a Bethlen-kormány, ami-
kor Peidl Gyula és Garami Ernő Lon-
donba utaztak az angol kormány tag-
jaival való tárgyalás céljából. Mindenki, 
aki egy kissé informált a jelenlegi kor-
mányrendszer hipokrita erkölcseiről, 
nyomban blöffnek tekintette ezt az 
egész amnesztia-komédiát, amelyet 
Macdonald angol miniszterelnök ked-
véért rendezett Bethlen István Mi ma-
gunk is jogos szkepszissel fogadtuk az 
uj Horthy-amnesztia hirét, de bevalljuk, 
hegy ekkora szemérmetlen cinizmusra 
még sem számítottunk. Azt gondoltuk, 
hogy néhány szerencsétlen bebörtönzött, 
öteszterdei kínszenvedés után mégis 
csak kiszab? dul a magyar börtönből 
és hazaengednek vagy huszonkét ár-
tatlan emigránst és akármilyen kis 
eredmény ez, mégis csak eredmény. 
Hát még etekintetben is tévedtünk, 
mert az történt, amire még mi sem 
számítottunk : 

senki sem kapott amnesztiát 
Magyarországon. 

Közöljük az olvasóval, amit idáig 
magunk sem akartunk elhinni, hogy a 
legutóbbi hivatalos amnesztia-jelentésből 

egyetlen szó sem Igaz, vak-
merő és szemérmetlen hazug-
ság a megkegyelmezésekröl 

szóló minden hiradás. 
Budapesti tudósítónk alaposan utána-

járt a dolognak és megállapította, hogy a 
magyar börtönökből a legújabb kor-
mányzói amnesztia óta egyetlenegy 
politikai foglyot sem bocsátottak sza-
badon. Senkit, de épenséggel senkit nem 
helyeztek szabadlábra és az fttewtendö-
óta raboskodó áldozatai a forradalom-
nak szenvednek és raboskodnak tovább. 
Ez pozitív tény, amit csak a legújabban 
állítólag szabadlábra helyezni rendelt 
foglyok közzéteendő névsorával cáfol-
hatna meg a magyar kormány. Miután 
azonban egyetlenegy bebörtönzött sem 
kapott amnesztiát, ennélfogva ilyen 
névsort csak hamisítani lehetne. Ami 
már most az emigránsokat illeti, nem 
volt nehéz megállapítanunk, hogy egyet-
lenegy emigráns máig sem kapott 
amnesztiát, tehát a hivatalos kommü-
nikének az emigránsokra vonatkozó 
része is egészen szemérmetlen hazug-
ság. Ne/ncsak azt sikerült megállapí-
tanunk, hogy az emigránsok közül 
senki amnesztiát nem kapott, de a 
budapesti kutatásaink alapján állítjuk, 
hogy téves az az idáig plauzibilisnek 
tartott, hir is mintha az ismeretes Lőwy-
akció huszonkét emigránsának meg-
kegyelmezéséről volna szó. Erről egy-
általában nincsen szó sem és a Löwy-
Ugy iratai még ma is érintetlenül 
pihennek az úgynevezett illetékes ügy-
osztályban. Ezirányu értesüléseinket 
teljesen megerősíti Sándor László volt 
budapesti főkapitány, jelenleg ügyvéd 
tapasztalata, aki a Lőwy-akció tgyik 
érdekeltje képviseletében eljárt a meg-
felelő helyeken és ott azt a felvilá-
gosítást kapta, hogy az fi ügyfelének 
ós társainak megkegyelmezéséröl szó 
sincs és a legújabb amnesztiarendelet 
olyan 22 emigránsra vonatkozik, akik 
állítólag már régebben egyénenként és 
egyenként tértek volna haza. 

Szóval, se bebörtönzöttek, se emigrál-
tak amnesztiát nem kaptak és a ma-
gyar kormánynak idevonatkozó görög-
tüzes híradásai nem egyebek, szemte-
len és skrupulus nélkül való, szemfény-
vesztő szédelgéseknél. Nem lehet el-
hinni egyetlen szavukat sem, és a mi bus 
tisztünk velük szemben továbbra is a 
leleplezés, a pellengérre állítás és a 
megbélyegzés fájdalmas kötelessége. 

Kállay megbukott — Az igazságügyminiszter szerdán 
este lemondott — Teljes kormányválság elctt 

A magyar politikai élet a tökéletes 
felfordulás képét mutatja. A magyar 
korona katasztrófája elsodorta a he-
lyéről Kállay Tibor pénzügyminisztert, 
de ugy lehet, hogy a gazdasági össze-
omlás maga alá temeti az egész Bethlen-
kormányt. 

\ képviselőházban mosakodó Kállay-
val szemben legmarkánsabban fejezte 
ki az ország hangulatát Esztergályos, szo-
ciálista kép iselő, aki a padot verdesve 
harsogta a pénzügyminiszter felé : 

— Azt nem hallja, mikor az éhezők 
ordítanak l 

Szilágy>' Lajos éles beszédében ilye-
neket mondott: 

— Elérkezik még az idő, amikor el 
fogjuk számoltatni az urakat, nem fog-
nak számadás nélkül menekülni. 

Mindenki a pénzügyminiszter ellen 
fordult, egyedül Bethlen István volt az, 
aki a parlament folyosóján, sőt a dél-
utáni pártéi tekezleten is a legheve-
sebben védelmezte Kállayt és kijelen-
tette: 

— Én eézel a javaslattal Kdllayval 
együtt állok vagy bukom1 Ha nem 
tetszik az egységespártnak a pénzügy-
miniszter személye, akkor válasszon 
magának más kormányt. 

Délután ezt mondta még Bethlen és 
csak természetes, hogy ez az igaz-
mondásáról hires férfiú estére már 
elejtette pénzügyminiszterét, sőt Kállay 
lemondását tudomásul vette és a 
pénzügyi tárca ideiglenes ellátásával 
Valkó kereskedelemügyi minisztert 

bizta meg. Kállay utódjául Paupera 
Ferencet és Lukács Lászlót emlegetik. 

Altalános megdöbbenést keltett, hogy 
Nagy Emil az esti minisztertanácson 
telivér kommunista javaslattal állott elő. 
Azt követelte, hogy a kormány rendelje 
el a külföldi kölcsön belföldi kiegészí-
tésének olyan módját, hogy tízezer 
gazdag magyar polgárt kényszerítsenek 
200 millió aranykorona kényszeradó 
lefizetésére. Az igazságügvminiszter 
bolseviki javaslata háromtagú bizo'tság 
kiküldését indítványozta abból a célból, 
hogy megállapítsák a tízezer meg-
adóztatandó személvét. Bethlen minisz-
terelnök indulatosan utasította vissza 
az igazságügvminiszter jellemző javas-
latát. amire Nagy Emil sértődötten el-
távozott a minisztertanácsról. Nagy 
Emil egész nyíltan a kormány ellen 
fordultés szerdán beadta a lemondá-
sát. Számítanak Rakovszky belügymi-
niszter gvors távozására is és vannak 
olyan jól informált vélemények, amelyek 
a Bethlen-kormány teljes visszavonulását 
jósolják. 

A kormány az ijesztő drágasággal 
szemben teljesen tehetetlen és nem 
képes a magyar korona katasztrófáiát 
megakadályozni Kapkodás, zavar,pánik, 
teljes felfordulás van az egész vonalon 
és mindenki sorsdöntő fordulatra vár. 
Még nem tudni, hogy ez a fordulat 
jobbra vagy ba'ra következik-e el, de 
még is földereng a remény, hogy a 
kurzus a legsúlyosabb válságba sodródott 
és meg vannak számlálva a napjai. 

Noblesse obiige 
Gróf Bethlen István, amikor a demo-

krácia zászlaját bontotta, bontogatta 
Kaposvárott a többek közt hangsúlyozta, 
hogy az államháztartásban a legszigo-
rúbb takarékoskodás! elveket .'ifÍ! >—l-
valósitani. Takarékoskodni kell, hogy 
az ország szénája rendbejojjön. Ekkor, 
egy éles hang süvitett át a termen, 
mivelhogy takarékosságról szó volt, a 
kéthelyi molnár (azóta bizonyára már 
le is csukták kormányzósértésért) oda 
kiáltotta a miniszterelnöknek: 

— Kormányzói udvartartást 
Ennek a közbeszólásnak az volt az 

értelme, hogy ennél a tételnél megspó-
rolhatna valamit az ország. Államfőnk 
rengeteget költ az adózók filléreiből 
udvartartására, született uralkodók, egy-
kori hatalmas d nasztiák kisebb szám-
lával ültek meg a trónt, mint Horthy 
de Nagybánya. Minden drágább lett, 
nem lehet kivánni, hogy éppen Buda-
várában ragaszkodjanak a régi árakhoz. 
De Horhy miniszterelnöke, aki Kapos-
vár szomszédságában, Pécsett — mint 
emlékezetes — legitimista hitvallást 
tett Károly mellett, most védelmébe 
vette a tékozló kormányzót: 

— A kormányzónak nincs udvartar-
tása, mert a kormányzó nem király, 
hanem Magyarország kormányzója! 

Ez kicsit suta válasz és alkalmas 
arra, hogy Horthy négyszemközt ala-
posan leszidja Bethlent. Ha Prónay Pál 
lennék azt mondanám, hogy Bethlen 
István hazudott. Horthynak nincs ud-
vartartása? Tisztelettel kérdem, mi a 
fenének működik a katonai és polgári 
kabinetirodája, miért van a testőrség, 
miért fizetik Magasházyt, a szárny-
segédet, miért megy a Turánnak neve-
zett különvonaton még oda is, ahova 
a király is gyalog jár, miért ad udvari 
ebédeket? Mije van a kormányzónak, 
ha udvartartása nincs? Nagyon ked es 
Bethlentől, hogy azt nem mondta, hogy 
Horthy csak teljes ellátást, kosztot és 
mosást kap a magyar nemzettől s némi 
zs> bpénzt, egyébként pedig csekély al-
tengernagyl nyugdijából tartja a kabi-
netirodáit és szárnysegédeit. És a 
különvonat, hát ha a fővárori bizottsági 
tagok a villamosra szabadjegyet kap-

nak, akkor Horthynak legalább egy 
különvonat dukál, még szép tőle, hogy 
tengeri fóka létére nem követel magá-
nak egy különhajót. Ezekután nyugodt 
lélekkel megállapíthatjuk, szemben a 
miniszteelnökkel, hegv bár Horthy 
nem kifály, csak kormányzó, mégis. 
királyi udvartartása van és hogy ez 
nagyon-nagyon sok pénzébe van az 
országnak, afelől a kéthelyi molnárnak 
nem lehetnek kétely! . . . 

Ha Magasházy örnagvban annyi irói 
véna buzog, mint i mennyi az öreg 
Margutty tábornokban, aki Ferencz Jó-
zsef életének irtimitásait tárja föl, na-
gyon érdekes és pikáns feljegyzések 
kerülnek majd napvilágra Horthyról. A 
kormányzó még meg sem halt (a fizi-
kai halált értem) és már is fantaszti-
kusnál fantasztikusabb pletykák kerin-
genek róla. Az eg\ ik bécsi kávéházban 
egy fehér tiszttel akadtunk össze, aki 
egykor Horth. ban tisztelte legfőbb 
hadurát. Most már nem tiszteli, mert 
nagyon kipletykáiia. Azt mondta, hogy 
Horthy Miklós Szegeden bankokat 
zsarolt és annyira lecsúszott volt, hogy 
a Kas-kávéházban a cigaretta csikeket 
szedte össze. 

— A cigarettát már nem hisszük — 
mondtuk a daliás tiszt urnák. •• ö n 
aláássa a ko mányzó tekintélyét. 

— Tiszti becsületszavamra mondom, 
hogy igaz! 

— A tisztibecsületről szintén na-
gyon rossz vél ménnyel vagyunk. Más 
bizonyitéka nincs? 

— Hát uri becsületszavamra állitom, 
hogy nem lód i tok . . . 

Ézelőtt már meg kellett hajolnunk és 
meghallgattuk a fehér tiszt meséjét, 
minden felelősség az elbeszélőt terheli, 
mert sajnos, nem áll módunkban, hogy 
utánjárásunkkal meggyőződjünk az in-
formációk valódiságáról. 

Tessék, ezt mondta nekünk a Horthy 
egykori tisztje: 

— Tudják az urak, noblesse obiige, 
amikor Vilmos császár neje meghalt, 
Horthy kötelességének érezte, hogy 
Vümos császárnak kondoleáljon. A me-
leghangú részvéttáviratát igy irta alá: 
Horthy. Egyszerűen Horthy, sem több, 
sem kevesebb. 

Vilmos ragy gyászában nem emlé-

kezett arra, hogy valaha is o'yan nagy 
barátságban lett volna Horthyval, hogy 
az ilyen távirat elküldésére feliogosttva 
érezhetné magát. EgváltaFban nem 
akart emlékezni Horthyra. Ezt a büsz-
keségét még abból az időből mentette 
át. amikor még a német birodalom ha-
talmas császá a volt. Intézkedett, hony 
Horthy táviratát minden kísérőlevél 
nélkül, egy borítékban visszaküldjék 
Horthynak. Horthv aztán Vilmos eskü-
vőjére már nem táviratozott. EgválfMán 
nem táviratozik többé ex- és aktiv 
uralkodóknak. — Egy másik história. 
Mint ismeretes, Horthy Miklós leányát 
vitéz Fáy László vezette oltárhoz. 
Az örömapa, Budavár ura paran-
csára, néhai Erzsébet klróívné lak-
osztályát, amelyet még Zita sem 
mert igénybe venni, nyitották meg az 
if/u párnak. Fáv László Erzsébet ki-
rályné hálószobájában vette le meny-
asszon) a, született Horthy Paula fejé-
ről a mirtuszkoszorut . . . 

NobDsse obiige. Tiszti és url be-
csületszavára mondotta igy a fehér 
tiszt, ő ott volt. ml nem voltunk ott. 

A napokban Wlassich Gyula is ott 
volt — egy udvari ebéden Horfhvnál. Az 
öreg Wlassichot is csak egyszer lehet 
használni. Horthvt nem tud a rávenni, 
hogy mondjon le. Wlasslchból Is a'a-
posan kiábrándultunk. Egy ebéddel le 
hagyja magát kenyerezni. 

Jug Anna 
mennybemenetele 

J"e Anna, tlzenhatéves, a rendőrségi 
cellábin felakasztotta magát. 

Szivecsiém, Jug Anna, kis tested 
kiteritve fekszik a boncasztalon. Amíg 
élet volt benne és meleg volt. el akar-
tad adni az illetőt. Kis tizenhatéve«, 
vánnyadt testedet. Vékony, nyúzott ka-
rod ölelését, buta kis éhes savanyu 
szád csókjait. Mindenki azt adja el, 
amije van. „Da War©, da Geld". Egy 
krájzlerei ez a világ. Horgolt, piros 
sapkában, széllel-bélelt kis kabátkában, 
h'deg téli reggelen siettél a Polizei-
direkcióhoz és természetesen — hogy 
honnan Is veszi az iiven kis hörcsög 
a bátorságot, hogy hófrátokhoz szólni 
merjen — és természetesen, aziránt 
folyamodtál, hogy a rendőrség tűrje, 
illetve engedje meg, miszerint te, Jug 
Anna, tizenhatéves nő, iparszerüen 
szerethess . . . 

Ha véletlenül egy DosztojewsziJ-
reeény lapjairól jöttél volna elénk Jug 
Anna, még a bankdirektornék is — 
pedig az ő Idegeik most a sztrájk 
miatt igénybe vannak véve — ők is 
hullattak volna egv-két kömyet. A vén 
boszorkány mostoha, az iszákos, nyu-
galmazott vasúti fütő és öt gyerek, a 
meidlingi egy szobában. A mostoha, 
aki aggszüz, volt, mielőtt a nyugalma-
zott fütő feleség lett, utcára kergeti a 
leányokat. Keressenek pénzt. Anna ti-
zenhatéves és már tavaly elfogta egy 
razzia. Amikor még csak tizenötéves 
volt. Nemibeteg. Kórház. Aztán fel-
gyógyult. Aki a mezők liliomát ruházza 
és az ég madarait eteti, más irányban 
volt elfoglalva és Annácska nem ka-
pott munkát. Haza nem mehet, egy 
tömegszálláson alszik. Nappal reszket, 
reszket, hogy megint razzia kezére ke-
rülhet. Időnként kilesi, hogy mikor 
nincs otthon a mostoha: beszökik az 
apjához, megcsókolja a részeg öreget 
és apai beleegyezést kér, hogy annak 
rendje és módja szerint könyvecskét 
váltson a rendőrségtől, amely köny-
vecske ehhez az iparhoz, amelyből 
Anna el akarja magát tartani, okvetle-
nül megköveteltetik. 

Második felvonás. A rendőrségen 
vagyunk. A kis Anna kérését igazán 
nem tehet telj* siteni. Hogy a rendőr-
ség asszisztáljon ahhoz, hogy egy ti-
zenhatesztendős gvermekleány a testét 
árulhassa a Wiener Messén? Meg kell 
menteni Jug Annát az elzülléstől. „Itt 
maradsz kis leány, nálunk, mondja a 
szelid rendőrbácsi — majd a javítóban 
íitisztulsz. — És erre Jug Annát be-
csukják egy cellába, ahol már három, 

Renaissance Bar 
(Duhes3 Bar) !.. Singerstraße 9 

Egyetlen magyar mulató ÏCinden hétfőn és csütörtökön 
Legjobb cigányzenekar Kedélyes Renaissance - estély 
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Beszélgetés Peidl Gyulával 
londoni útjáról 

Rz eredményről a magyar szociáldemokrata pártnak fog 
beszámolni — Találkozás Károlyival 

hasonló angyal várja, összedugják bor-
zas fejecskejüket. 

— lnkáob meghalok — mondja 
Anna. 

A három kis vadóc, a három Jug 
Anna, mint komoly, együttérzó szava-
zobirák, a halai mellett szavazna*. Az 
egyik lepedooői csíkokat tépnek. Hat 
kis lagy os kéz fonja a kötelet. Anna 
elbúcsúzik jó baiátuöitól. A legkisebo 
besegíti fejét a hurokba, a másik kettő 
ágyaikon ülve nézi a kivégzést, jon a 
rtndór és levágja a köteietet: Jug Anna 
halott. 

Az újságok lármáznak. Az öreg jug 
kivételesen még részegebbre itta le ma-
gát. A inostoiia ven Anna kis testvé-
rét a 14 éves Hndat, inén nem súrolta 
fel a konyhát. A oankdircktornek okkal 
el vannak keseredve: „tvepzeije, a sztrájk 
miatt a féijeinnek kett tuieni . . ." Jug 
Anna lelke felszállott az égbe. Hogy 
ott iiii tö.tenik vele? Ezt csak talál-
gatni lehet. Beteszik a mennyei Luisen-
heimba ? Megaüjak-e neki a kért köny-
vecskét? A Vagy az éöben az uyesnnre 
nincs szükség t Nem ismerjük az egi 
rendet. A töidi rend, latjuk, irtóztató. 
Jug Anna könyörögj ereuünkl H. / . 

J*akarékkorona 
és az emigráció 

likvidaíása 
Emigráns- köiökoen nehany nap óta egy 

vérfagyasztó elDe^elés keih.g. Történet, 
amely aikamias arra, iiogy nunaen reiueiiyt 
elfagyasszon az ajkakon és pokliaióval von-
jon be minden nősi csillogást. Mivel ver-
heti béesi emigráns a törtenet nőse, nem te-
hei tudni, uogy mennyi az igazság a dolog-
ban, de a logikai következtetésen, me.ytk 
beiőte tolyuak, sziláruan állanak, mint a 
dohár Becsben. 

Dr. V. T. bécsi emigráns elhatározta, hogy 
hazamegy Budapestre. O a maga reszeiői 
eleget leit liazailas emigiansi kóteiessegeuek, 
kiuőjtöii es kliuuiaioU uegy esztendői becs-
ben, de most mar eppen eieg volt. Ü megy 
haza Budapestre. 

A becsi magyar követségen, ahol még 
nagyon uiegoecsuiik az emigiánst — hiszen 
az emigiácto atl politikai jelentőséget ennek 
a donos uüeveitiivataiuak — űr. V. T. nem 
kapóit szaüatyos udevciet. Kapnatott volna 
azt is, de ur. V. T. akkuiáios ember és 
hangos oueizettel mondta oe az uUevétkerel-
met megszövegező trouaiisztaek: 

— En, kereiu, emigráns v. gyok. 
Iljeuiotuian dr V. 1. csak úgynevezett 

Utazási bizonylattal a zsebeben lepte át a 
magyar vain- es politikai határt becs-Ust-
baunnoion, anoi a gyorsvonali utasok a ma-
gyar áuauit közegek mvaUtii ténykedése foly-
tan, jogilag magyar ttitotiie itpi.tk. A ne 
tekuvck bciiták, lepecsételték a teher útleve-
let, csak ugy szokásból meguezték a fény-
képet es a következő pillanatban a mögötte 
áilo utas mar tasziiuita előre dr. V. T. urat. 

A vonaton nem történt semmi nevezetes. 
Vagy hatszor vizsgá.tak pougyászt, útlevelet 
kuionteie magyar katonáit és em.gráustarsunk 
szive minuaunyiszot megremegett. De ezek 
a katoualeték insáob énesnek, mint vér-
szomjasnak látszották és rongyos, foltos ru-
hájuk — euemétoen az osztrák esendőtök 
jolvasait, barna unliormisávai — bizony 
parauyi respektust sem parancsolt Komárom 
és bicske kőzi megegyszer néztek a passzu-
sokat és a ktalió potacsontu civil, aki ezt a 
vizsgálatot végrenajtotta, udvariasan szólt 
dr. V. T.-hez: 

— Ugyebár, doktor ur, elvesztette oda-
kint az udeveiet ? Vagy elloptak? Hja, sok az 
enyveskezu gazember arra leié, ahol pénz van. 

— tiuigianstarsuuknak már a torkán volt 
a hősi vallomás, hogy „nem oda Buda, nem 
loptak el tőiem semmit, csak éppen hogy 
emigiáus vagyok', de nem engedte az aj-
kara jutni ezt a vallomást. Vele szemben a 
kupeoan ugyanis két dundi pesti asszony 
ü l t akikkei az egész uton csevegett és akik 
hálából üüizenuorttol Budabicskéig a leg-
zamatosabb vadlikat mutattak neki selyem-
hansnyaban és azon felül. Hogy ő ezt a 
négy tömör vádlit zavarba hozza és elva-
dítsa a helyén nem vaió vallomással? Nem, 
erre lesz idő Pesten is 1 

Délután megérkezett Pestre. A szive össze 
facsarodoit, milyen kopott, kiéhezett, ron-
gyos, elhanyagolt körülötte minden, a vas-
nti bordártol kezdve a Rákóczl-uton át a 
szállodai szobáig. Megmosdott, a kávéház-

A magyar kormány kétségbeesett erő-
feszítéseket tesz abban az irányban, hogy 
Peidl Gyula, Garami Ernő és V á m -
béry Rusztem lo. doni utjának jelen-
tőségét lekicsinyelje. Nem igen érde-
mes figyelmet p izarolni Bethlenéknek 
er<e a verejtékes igyekezetére, mert 
hiszen, akik csak egy kevéssé infor-
máltak a nemzetközi viszonylatokról, 
azok teljesen tisztában vannak a szociá-
lista vezérek londoni tárgyalásainak 
nagy horderejével. Mi kezdettől fogva 
óva intettünk mindenkit attól, hogy 
ehhez az úthoz túlzottan vérmes remé-
nyeket fűzzön és ma is csak azt 
mondhatjuk, hogy csalódni fognak 
azok, akik arra számítanak hogy az 
angol munkáskormány most hirtelen el 
fogja cstpni Horjhyékat. Erről egy-
általában nincsen szó, ellenben a dol-
gok alapos ismeretében álli thatjuk, 
hogy a szociáldemokrata vezérek 
londoni tanácskozása elérte az. a 
célt, amit maga elé tűzött és vala-
miként nincsen jogosultsága a tul-
fűtött reménykedéseknek, azon-
képpen semmi ok nincsen a pesszi-
mizmusra, a csüggedésre sem. A 
szociáldemokrata part vezető férfiai 
kötelességszerű hűséggel és becsü-
letességgel végezték el a maguk fel-
világosító munkáját és ennek a mun-
kának reálisan várható eredményei 
nem fognak elmaradni. 

Peidl Gyula ktdden este érkezett 
vissza Londonból Bécsbe és innen 
csütörtökön utazott tovább Budapestre. 
„Az Ember" munkatársa fölkereste 
a magyarországi szociáldemokrata párt 
vezérét és megkérte arra, hogy mondja 
el londoni útjáról azt, amit nehéz és 
kényes helyzetében a félreértetés 
veszedelme nélkül elmondhat. Mi 
magunk is azon az állásponton voltunk, 
hogy nem kívánjuk Peidl Gyula 
amúgy is nehéz helyzetét súlyosbítani 
és nem akarunk tápot adni a kurzus-
bérencek vad, denunciálő hazudozásai-
nak és ezért c>ak olyan nyilatkozatot 
kér tünk tőle, amit közvetlen Buda-
pestre való elutazása előtt megtehet. 
Peidl Gyula a következő nyilatkozatot 
tette „Az Ember" számára: 

— Engem a magyarországi szo-
ciáldemokrata párt delegált arra a 
feladatra, hogy kiutazzam Londonba, 
angol elvtársaimmal való barátságos 
megbeszélésekre. Természetes tehát, 
hogy londoni tárgyalásaim lefolyá-
sáról és azok eredményéről ot thon 
pár tomnak fogok teljes részletes-
séggel beszámolni. Mielőtt ezt meg-
tenném, n e m óhajtok itt Bécsben 
semmilyen irányban nyilatkozni, 
aminthogy nem vállalok közösséget 
a nevemmel és utazásommal kap-
csolatban ugy a hazai, mint a kül-
földi lapokban idáig megjelent kü-
lönböző fantasztikus közlemények-
kel és nyilatkozatokkai. Annyit 
mondhatok csupán — amit közvet-
len londoni utam előtt „Az Ember" 
számára tett nyilatkozatomban is 
hangsúlyoztam — hogy, akik a mi 
utunkat indokolatlan, túlzott vára-

kozással kisérték, azok csalódni 
fognak. Azt talán felesleges is em-
litenvm, hogy az angol munkáspárt 
vezető férfiai, akikkel érintkeztünk, 
a legszivélyesebben és a legmele-
gebb barátsággal fogadtak bennün-
ket. Tárgyalásaink lefolyásáról — 
ismétlem — odahaza a szociálde-
mokrata pártnak fogok beszámolni. 

— Valamit azonban megírhat a lap-
jában — folytatta tovább elbeszélé-
sét Peidl — és ez a következő: 
Alig három órai londoni tartózkodás 
után egy autóbusz tetején; véletlenül 
találkoztunk — Károlyi Mihállyal 
és a feleségével. Ha mérlegelni akarja 
ennek a véletlennek egész rendkivü-
liségét, akkor meg kell gondolnia, 
hogy London körülbelül akkora né-
pességű város, mint a jelenlegi, 
megcsonkitott Magyarország. Az ut-
cákon hihetetlen forgalom, ezrével 
rohannak az autóbuszok, amelyek-
ben körülbelül ötven ember fér el 
és ezeknek a fele az autóbusz bel-
sejében, fele pedig a tetején helyez-
kedik el. Mi hárman. Garami, Vám-
béry és én merő kíváncsiságból, az 
autóbusz tetejére kapaszkodtunk fel 
és alig mentünk néhány állomást, 
mikor Garami egyszerre csak hátra-
fordult, mert magyar beszédet hallott. 
Legnagyobb meglepetésünkre, Károlyi 
Mihályt és feleségét láttuk magunk 
előtt. Nagyon megörültünk ennek 
a csudálatos véletlennek és körül-
belül öt esztendő óta először, szí-
vélyesen üdvözöltük egymást. Mégis 
csak furcsa játéka a véletlennek, hogy 
egy ilyen roppant városban, alig há-
rom órai ottartózkodás után, ugyan-
azon az útvonalon, annyi sok ezer 
autóbusz közül, ugyanarra szálljon 
fel az a néhány magyar ember akik 

kö^ös célokért,, közijs 
erővel küzdöttek, sőt egy kormány 
miniszterei voltak. Károlyi a beszél-
getés során közölte velünk, hogy 
éppen a napokban előadást fog tar-
tani. Elmentünk Károlyi előadására, 
amelyet zsúfolt terem lelkes angol 
közönsége hallgatott végig . . Meg 
kell állapitanom, hogy Károlyinak 
egészen rendkivüli sikere volt, az 
előadását mindvégignagy figyelemmel 
hallgatták és gyakran szakította 
félbe dörgö taps és a végén is 
hosszan és melegen ünnepelték. 

— Mindössze ez az — végezte 
szavait Peidl Gyula — amit londoni 
élményeimből elmondhatok s ö n meg 
fogja érteni, hogy nekem ottho i saját 
pártfórumom előtt kell majd rész-
letesen mindenről nyilatkoznom. 

Ezzel ért véget Peidl Gyulával foly-
tatott beszélgetésünk és mi igazán 
meg tudjuk érteni, hogy valaki, akit 
olyan alávalóan megrágalmaztak távol-
létében, Magyarországba való vissza-
térése előtt, óvatos a nyilaikozat-téte-
leiben. így is a legnagyobb aggoda-
lommal kisérjük innen, a biztos Közép 
európából a magyar vadon felé igyekvő 
Peidl Gyula s o r s á t . . . 

gaudiummal, majdnem hogy lovasbandérium-
mal fogadták mindenütt, a legrégibb kompótok 
kerültek elő a spájzokból a tiszteletére. A 
fiatal leányok, asszonyok nem győzték az 
el agadtatást: 

— Hogy milyen nagyszerűen néz kii Hogy 
milyen elegáns! Nézd, Llcl, milyen cuki a 
nyakkendőjel Hja, mindjárt meglátni a világ-
várost valakin I 

Dr. V. T. úgyis, mint emigráns, úgyis, mint 
szentimentális kebel, egyszerre nagyon 
melegnek érezte maga körül a viiágot. Mint 
Gulliver törpék közt, olybá tünt fel önmagának. 
Ahová ment, valami csodás nimbusz vette 
körül. Ez szólt a ruhájának, annak, hogy 
Bécsben megtanult ordítás nélkül, halkan 
beszélni, szólt a nyugodtságanak és nem 
utol ó sorban az emigráns-voltának. Nagy-
bács k és stupid unokafivérek sokat seitetöen 
rittyentettek a szemükkel és nagy elégtétellel 
mondták: 

— Nagy Vince biztosan bejön a pótválasz-
tásnn. hehene. Ezt nagyon jol csináltátok I 

Másnap reggel dr. V. T. már féltíz órakor 
az ügyészségen volt. Mit mondjam el részle-
tesen a dolgot? Féltíztől félegyig az összes 
ügyészségi titkárok, ügyészek, főiig)észek ée 
ügyészségi elnökök szobáit bejárta, mindenütt 
elkezdte a mondókáját, hogy ő körözött 
emigráns, a kommün alatt ez és ez volt, de 
most hazajött és kéri, hogy folytassak le 
ellene az eljárást. Mindenünnen elküldték 
azzal, hogy ott nem illttékesek, talán a 
szomszéd szobában. A végén dr. V T. már 
dühbe jött és hangosan ordította a köröző-
levele számát, azt, hogy ő emigráns és hogy 
ellene indítsák már meg az eljárást, fogják 
le, kötözzék meg, vessék börtönbe, mert ő 
vezekelni és leszámolni akar. Mert vagy van 
rer d ebben az országban, vagy nincs, ó majd 
megmutatja! 

Hiába volt minden. Eleinte csltltották, az-
tán kezdtek gorombák lenni. S háromnegyed 
egy órakor ugy dobták ki a Koháry-utcából, 
mint egy alkalmatlan koldust. 

— Hagyjon bennünket békében az ur! KI 
fog ilyen régi dolgokkal törődni, aktákat 
előkeresni? Elég bajunk van nekünk, majd 
még ezt is a nyakunkba vesszük! lessék 
kérem már békében hagyni bentinnket! 

Két hétig szédült dr. V. T. attól, amit 
látott és attól, ami nem történt meg vele. 
A rémes éhségtói, kopoiiságtol, ami körü-
lötte megnyilvánult és attól, hogy a kutya 
sem mérte megugatni, nem hogy rendőrség 
vagy más hatóság érdeklődött volna iránta. 
S két hét múlva két esztendőre kiállított 
szabályos magyar útlevéllel, melyet százezer 
koronáért, huszonnégy óran belül szerzett meg 
az öccse, visszajött Becsbe. Boldogan, mint, 
ahogy a vőlegény tér meg menyasszonyahoz, 
hogy egy klasszikus zsoltárt idézzünk. Mene-
kült Pestről, négyéves álmainak eszmény-
képéről, menekült a piszokbó, a sivár 
nyomorbol, éhségtől kopogo szemű emberek 
közül, a reménytelen, kilátástalan, forgalom-
nélküli, üriettelen városból, ahol százezer 
magyar koronáért, (akkor még száztízezer 
oszirák) az egész rendőrségi apparátust meg 
lehet vásárolni, priuszostul, bünügyl nyilván-
tartásostul, főkapitány hely ittestül együtt, 
akinek az aláírása ott díszeleg a szabály-
talanul kapott szabályos útlevélen. Száztíz-
ezer osztrák koronáért: melyik emigráns 
magyar rikkancs nem keres meg ennyit 
naponta ? 

• 

Eddig a történet, amely ezen a ponton 
már átmegy az elmélkedésbe. E torok trója 
nagyon komolyan és alaposan hajlandó 
hinni, hogy az emigráció létének és üldöz-
tetésének ügye is, mint annyi egyéb, csak 
pénzkérdés. Amig az az ország, melyben 
emigrálunk, szegény és egyre lejjebb csúszó __ 
ország volt, az egész állami apparátust amely 
bennünket üldözött, a jómódúak fölénye a 
ama szent meggyőződése hajtotta, hogy 
minden szegény csavargó gazember és hogy 
minden gazember szegény csavargó. Rongyos, 
koldus, emigráns, börtöntöltelék — ez n.lnd 
egy gondolatkör, egyetlen lánckarika. A 
szalonnapofázok megvetése a népkonyhát 
leveskanalazók Iránt. 

Ma a helyzet megváltozott. Nem tegnap 
óta, nem kizárólag ama hétfő óta, amelyen 
a magyar korona Bécsben kezdett csak osz-
trák filléreket érni. A változás fokozatosan 
és lassan történt, de egyenes arányban a 
magyar korona lecsúszásával. 

Két hónap múlva egy uj Fellner ki fogja 
mutatni, hogy a bécsi emigráció vissza-
vándorlása az ország elsőrendű financiális 
érdeke s alkalmas arra, hogy a fizetési mér-
leget tetemesen megjavítsa S már hallom 
májusban Váryt, amint a Keleti-pályaudvarra 
berobogó bécsi különvonat előtt, leemelt 
kalappal üdvözli a nyugat felől érkező arany-
színű napot. Kovács István 

ban ivott egy feketét és íztán elment a 
Koháry-utcába. Ott van az ügyészség 

— A főügyész urat keresem — mondta a 
börtönőrnek a kapuban. 

— A méltóságos elnök ur most nlnca Itt, 
csak a soros ügyész ur. 

— Hát kérem a soros ügyész urat. 
— Tessen csak felfáradni, nagyságos 

uram, első emelet, balra a negyedik ajtó. 
Olyan mély reverenciával mondta a nagy-

ságos uramat, hogy dr. V. T.-nek a szivébe 
nyilallott Ki tudja, mikor hallja megint ezt 
a megszólítást. Egy óra raulva talán már „te 
büdös komar.us emlgrács!" lesz a megszó-
lítása. Meghatottságában átadott egyet a 
magával hozott osztrák médiákból a börtön-
őrnek. Annak szinte könny szökött a szemébe. 
Egy Ilyen finom szivart 

A soros ügyész, első emelet, negyedik ajtó, 
görnyedt és korán kopaszodott, pápaszemes, 
ösztövér fiatalember volt. Fület bögréből teát 
Ivott, hozzá két karaj fekete kenyér szol-

gáltatta a kíséretet. 
— Mivel szolgálhatok? 
— Dr. V. T. vagyok, most jöttem Bécsből, 

ahol négy évig emigráns voltam. A kommün 
alatt . . . 

A savanyu ügyész édeskésen mosolygott 
— Kedves doktor ur, nem vagyok illetékes. 

Méltóztassék talán holnap, az elnök urnái ki-
hallgatáson jelentkezni. 

— De kérem, én nem szeretném magamat 
meglepő kellemetlenségeknek, kitenni a város-
ban. 

A pápaszemes sovány megkönnyebbülten 
lélegzett fel: 

— Ne tessék tartani semmitől. Ha netalán 
bárki molesztálná, amif különben nem hiszek, 
hivatkozzék csak nyugodtan reám. Ajánlom 
magamat. 

Dr. V. T. kissé szédülve bokázott kifelé. A 
dolog némileg máskép folyt te, mint ahogy 
képzelte. A délutánt és estét tehát azzal 
töltötte, hogy sorra tátogatta a rokonalt Nagy 
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Mi történik Pesten? 
Pánik é s rémület a magyar fővárosban 

A magyar korona katasztrófális zu-
hanása rettenetes pánikot idézett elő a 
magyar fővárosban. A változatlanul 
üzemben lévő cenzúra gondosan vigyáz 
arra, hogy Budapestről igaz hirek 
lehetőleg ne kerüljenek ki a külföldre. 
Budapestről Bécsbe érkező utasok 
ellenben a legképtelenebb rémhíreket 
beszélik a magyar főváros népének 
leírhatatlan kétségbeeséséről. A pénz 
úgyszólván teljesen elértéktelenedett és 
a kereskedők egymásután zárják be 
üzleteiket és ma már nemcsak, hogy 
hihetetlen árak gyötrik a szerencsétlen 
pestieket, de a legtöbb helyen magyar 
"valututáért már egyáltalán ki sem akar-
ják szolgálni az embereket. Állítólag 
napirenden vannak Pesten a tüntető 

/e/vo/iu/űSűÁ: és elképzelhetlen az emberek 
nyomora és kétségbeesése. Válságos 
napokat él a magyar főváros és a 
vidékről hasonló kritikus hirek érkeznek. 
Többször elterjedt már a kormány 
lemondásának hire is, sőt véres tünte-
tések rémhírét is szinte naponként, 
terjesztették az utolsó héten, anélkül, 
hogy az beigazolódott volna. 

Szombaton este az a rémhír terjedt 
el a fővárosban, hogy a külvárosok 
hiéhezett és lerongyolt lakossága a 
Belváros felé közeledik, hogy a fényes 
és megrakott, kirakatokat kifoszza. Ez 
a hír szerencsére nem bizonyult 
valónak: a külvárosok lakossága szom-
baton este is szegényes vackaiban 
dühöngött azon az elviselhetetlen 
állapoton, amelyet el kell szenvednie. 
A rémhír — írja a „Népszava" — 
amint a rendőrségen megállapították, 
egy belvárosi kereskedő fantáziájából 
származott. Ez a kereskedő bizonyára 
legjobban ismeri a fajtáját, mert az, 
amit egyes kereskedők manapság 
rnivelnek, valóban kihívhatja a dolgozó 
nép elkeseredését. A kereskedők akkor, 
amikor a zürichi jegyzés hónapokig 
3-at mutatott, már 1.80-nai kalkulálták 
é^ adták el áruikat, amikor pedig — a 
pénzügyminiszter bejelentése nyomán 
2-re csökkent a korona, a kereskedők 
hihetetlen és jogosulatlan arányokban 
emelték az árakat, holott hónapokkal 
előbb a 2-es koronához igazították 
portékájuk árait. Az utóbbi napokban 
a korona külföldi értékelése ismét 
csökkent. Erre a kereskedők náluk is 
szokatlan fürgeséggel és hallatlan 
arányokban stájgeroltak. Most nem 
megyünk bele annak a vizsgálatába, 
hogy az árak óráról-órára való emelése 
mennyire jogos, csak leszögezzük azt 
a tényt, hogy amíg a munkásság tel-
jesen lerongyolódott és még a napi 
táplálékot sem keresi meg, addig az 
árubirtokosok föltűnő módon gyarapod-
nak és a raktárak értéke napról-napra 
nő. Mindezt a tények igazolják és 
ezért meg lehet érteni azt a szorongást, 
amellyel a belvárosi kereskedő 
föllármázta az üzleti világ embereit. 

Budapest képe lesújtó látványt nyújt 
és mindenki nagy események és döntő 
fordulatok bekövetkezését jósolja. A 
magyar pénz ijesztő elértéktelenedése 
végzetesen kritikussá érlelte a helyzetet 
és olyan ma Budapest képe, mintha 
ostromállapotban volna a magyar fő-
város. Este fokozott rémület szállja meg 
az embereket és mindenki attól tart, 
hogy valami rettenetes szerencsétlen-
ségre fog ébredni. Vannak, akik a magyar 
gazdasági élet teljes lezülléséből 
Gömbösek fajvédő gyilkosainak hirtelen 
uralomrajutására következtetnek. Ettől 
reszket Budapesten minden jóérzésű 
ember. Ki tudja, mit hoz a holnap? 

Az „Ember" telefonszáma: 

{* Perzsa szőnyegek 
V»ff j vá l . s i t í k legfinomabb szőnyegekben. — Köz-
vetlen behozatal Peresiából. — Vámszabad raktár a 

Hauptzoltamtnál 

Naghi Faíhalloff 
Wien, I., BackerstraBe 2 

Emlékezések Neutráliából 
ni. 

Károlyi Bernben 
Ha 1917 novemberében Károlyit ugy vár-

tam Bernbe, mint a Messiást, védelmemre 
szolgálhat, hogy nem egyedül én vártam őt 

A békepapolók nemzetközi gyűlése, mely-
nek érdeket Erzberger részvételén kivül ki-
zárólag Károlyi jelenléte adott, a gróf svájci 
utazásának nem indító oka hanem csak ke-
rete volt. Ő maga — bár akaratlanul —, 
mintegy aláhúzta e tényt késése által, mit 
magán-ok (fia születése) okozott. Mikor 
Károlyi megéikezett, valójában a gyűlés java 
már lefolyt s Igazán oly siralmas, oly im-
potens volt ezeknek a felemás és hazabe-
szélő békebarátoknr.k a zsinatja; olyannyira 
óvakodtak mindnyájan valamit mondani, ami 
odahaza a „szent háború" meg a „várbéke" 
őrjöngői között félreértésre adhatna netán 
alkalmat és olyannyira tudták maguk a szó-
nokok, hogy szépbeszédeiknek semminő pozi-
tiv eredménye nemcsak nem iesz, de nem Is 
lehet, hogy még a Bernerhof portása Is 
tisztában volt avval, hogy a sokat emlege-
tett magyar gróf uem azért tűri el a vám-
őrség és határkatonaság zaklatásalt s nem 
azért hagyja ott beteg nejét s maszületett 
gyermekét, hogy aláírni segitse azt a meg-
hozandó. mindenképpen körülklauzuláit senki 
által el nem olvasott és mltsem jelentő ha-
tározatot, mit pacifizmus örve alatt szere-
pelni sze-ető szobatudósok, féltehetségu po-
litikai akarnokok és áidiplomaták verejté-
keztek össze egy heti rettegés között. 

Minden elmúló nap több tizezer halottat 
jelentett ezidőben, három földrészen húsz-
millió embergép meredt egymásra a leg-
szentebb gyiikolási szándékkal eltelve s ez 
a másféltucat derék férfiú, kik között Káró 
lyin kivül még mutatóba sem akadt intéző 
politikus s kiknek ma már a nevükre sem 
emlékezem, elérkezettnek látták ez időt hogy 
elmondogassák egymásnak, miszerint a béke 
szebb berendezés, mint a háború és hogy ha 
meg tudnának egyezni a hadakozó felek, 
akkor bizonyára le is tennék a fegyvert. 

Az utolsó nap, mikor már Károlyi ls je-
len volt, emlékszem, mellette ültem a gyű-
lésteremben. Valami Quidde nevti német 
professzor beszélt a szokott kottákból zengve 
a legszebb és legforradalmibb pacifizmust, 
mely mögül félhangon bár, de szakadatlanul 
kicsengett a Leitmotiv „az entente gálád 
Umkreisungspolitik-ja által felidézett német 
védelmi háború" és a honfiul elv, hogy az a 
megegyezéses béke csak olyan szabad hogy 
legyen, amelyben egy talpalattnyi földet és 
egy fillért se veszítsen az édes haza. Károlyi 
mozdulatlan arccal, példás türelemmel hall-
gatta a prelekcfót s egyszer váratlanul azt 
mondja- csendes-halkan, talán Inkátel*,.•t-,-4-
ban, mint nekem: „Ezért a bártan ágért 
ugyan nem kellett volna ennek a németnek 
Berlinből idáig utaznia. Hiszen tudnia kelt, 
hogy elvesztettük mi ezt a háborút . . ." 
"""Hát ml tényleg nem hittük el Károlyiról, 
hogy „ezért a badarságért" érkezik közénk 
és valóban abban a délibábos tudatban él-
tünk, hogy 

a föld alatt dübörgő magyar 
forradalom most leli meg majd nyugati szö-
vetségeseit. 

Mondanom sem kell, hogy valamennyi né-
met és osztrák-magyar kém, besúgó és pro-
vokatör kettős napidijat kapott e berni na-
pokban Károlyi kedvéért és hogy minden 
külföldi hírlapíró azt az utasítást hozta tar-
solyában : Beszéljen Carolival. Akkor jött, 
mikor senkiseni várta, késő este az utolsó-
előtti napon, de a hirlaptudósltók bábeli kara 
mégis kordonban állott már a hotel kapujában, 
ahová szállt; teleülték a pályaudvart, mikor 
megérkezett és volt olyan élelmes kollegánk 
ls, aki nagy titokban kiszaglászta a vonatot, 
elébe utazott rejtve Zürichig s csak ott ál-
mélkodott el, hogy a Bernben bucsutlan ha-
gyott kollegákat viszontlátja a zürichi pálya-
udvarnál : nekik is volt annyi sütnlvalójuk. 
De mindannyiunkat lefőzött Blom Chrlstlan, 
a „Het Vaterland" kiküldött embere, aki már 
az osztrák határon tört be a gróf vasúti 
fülkéjébe félelmesen kiszegzett töltőtollal és 
adj' isten helyett vágta fejbe Károlyit az első 
kérdéssel: 

„ Lesz-e Magyarországon forradalom és 
mikor?" 

Mire Károlyi Mihály még rövidebben vá-
laszolt: 

— „Hiszem és bizom benne, hogy nem lesz 
semmikor... I* 

fis ezzel megadta az összes svájci nyilat-
kozatainak és tárgyalásainak a teno: ját. Igaz, 
hogy már a következő intervjuban hangsú-
lyozta, hogy ő „mindenkivel" beszélni fog: 
az entente zsurnallsztákkal mindenekelőtt 
de valójában nem nagyon beszélt ve-
lük. A mult Írásaimban emiitett Ehrens-
waerd grófhoz, a svéd követhez, magam 
kalauzoltam el Jász! kíséretében, nem 
tudom, mit beszélhettek, de a gróf a legkö-
zelebbi alkalommal, hogy kérdeztem e h'stó-
rikus esetről, csak annyit mondott, hogy 
csalódott Károlyiban. „11 voit tout, il sent 
encore plus; il ne fera jamais rien." 

Igen: mindent látott és még többet meg-
érzett. A lángész intiuclója lappangott 
benne . . . Csak, ugy véltem, ezeket a cso-
dálatos, szinte emberfölötti megérzéseit nem 
tudta racionálisan kiaknázni. Soha végig nem 
ment a logikai sorltesen és nem vonta le a 
vé-'ső konzekvenciákat. 

Öltözködés közben s könnyedén, minden 
páthosz és készülődés nélkül adta tollamba 

azt az Intervjut, melyre rosszakarók, gyana-
kodók, szókllorgatók egész óceánja lesett s 
mikor minden kifejezés-árnyalatot meg kellett 
fontolila: másnap hét nyelyen ezer lap vette 
át a „Neue Zürlcher Zeitung*-ból e kijelen-
téseket. Egy betűt sem változtattam rajta, 
nem is lehetett volna. Helyén volt minden 
szó, pontosan azt fejezte ki, amit Károlyi 
mondani akart. Többi közt megláttia és ki-
mondta már akkor, hogy az egész magyar 
probléma egy pontban kögithető: a válasz-
tói jog kérdésében. 

— Az én meggyőződésem szerint az 
általános titkos választói jog Magyaror-
szágnak létkérdése: ez az egyetlen ut a 
demokratizálódás felé. Erre a demokrati-
zálódásra pedig az országnak feltétlenül 
szüksége van, nemcsak a belbéke fennlart-
hatására, hanem külpolitikai szempontból 
is. Minden: a béke, a háború tiquidálása, 
a nemzetiségi kérdés ránk nézve a válasz-
tói jogban rejtik; iletve csakis ezen az 
uton oldható meg. 
Ez volt az Intervju bevezető szólama. 
Mint a francia sajtó kommentárjai nagyon 

helyesen megállapították : Károlyi nem tak-
tikai kérdésként kezelte a választójogi posz-
tulátumot: megérezte ennek világpolitikai 
jelentőségél. Azt remélte, hogy a választói 
jog légszelep lehet a fenyegető forradalom el-
kerülésére. A lövészárkok szavazata meg-
hozta volna azt a parlamentet, ir.ely békét 
köt és mely megadja a harcolók jogát. 

Mindez, ami akkor igaz volt, ma változat-
lanul igaz. Horthymagyarország likvidálására 
nem kellene más ma sem, mint az általános, 
titkos választói jog Bethlen, mikor Kapos-
várott „demokratizálódástól" meg „agrár-
demokráciáról" tartott beszédet : ezt a kér-
dést óva kerülte. Pedig Bethlen és Károlyi 
demokratikus recipéit akarva sem lehetne 
markánsabb tömörséggel jellemezni, mint a 
két gróf e nyilatkozata által: 

Károlyi Bernben 917-ben: A demokrácia 
egyetlen útja az általános titkos választói 
jog: a parlamentarizmusnak a legszélesebb 
néprétegeken kell nyugodnia. 

Bethlen Kaposvaioit 1924-ben: A demokra-
tizálódás szögesen kell hogy ellenkezzék az 
októbristák módszerével: mindenekelőtt a fő-
rendiházat kell visszaállítani. 

. . . Tízesztendős megszakítatlan külföldi 
tartózkodás után, kivetve minden magyar 
pártok, hírlapok és tülekedések köréből, mi-
dőn — inkább a magam, mint az esetleges 
olvasó számára — leironi ez emlékező jegy-
zéseket, egyként csillagképeken és világren-
deken messze túleső távlatnak érzek multat 
és jelent, Bern és Kaposvári, Bethlent és 

-Károlyit. A távlat közelit! egymáshoz e min-
den dimenziókban elütő két férfit: Mindkettő 
vezető államférfla a mikroszkopikus magyar 
kozmosznak, mindkettő ugy tudja, hogy az 
országért dolgozik s hogy az ország egyes-
egyedt'i! az ő eszméit követve élhet s bol-
dogulhat. Nem vagyok hajlandó egyiküket 
Istennek, máslkukat ördögnek látni. Amit 
egymásról rosszat mondanak: kölcsönös vé-
lemény Én ugy látom, hogy mindketten hisz-
nek a maguk Igazában, csakhogy ez a két 
Igazság, illetve már ennek az igaznak a ki-
induló-pontja ls két ellenkező póluson áll. 

Bethlen hitének alaplllére, hogy a magyar 
nép Eurazia utolsó, gyülevész kultur-képte-
len söpredéke. Korcsok konglomerátuma, 
melyet további vérkeveredéstől ókorból vett 
fajvédőtörvényekkel és mesterséges gyűlölet-
korlátok emelése által kell megvédeni — 
minthogy meggyöngült vére az önvédelemre 
képtelen. A tehetségesebb sémitát még Isko-
láiból is kt kell tiltani, ahogy Frimm-isko-
lákba sem vesznek fel munkaképes agyú 
fiút, nehogy hátraszorítsa a többieket. Egyet-
len nép Átlantitenger és Uralhegység között, 
mely nem érett meg arra ezer éven át, hogy 
a választól jog eszközének használata által 
maga rendelkezzék a sorsa fölött. Hozzá-
szólást az államügyekhez, földbirtok birását, 
törvényhozói tiszt betöltését e romlott tö-
megnek csak selejtezett néhánya számára 
lehet engedni, s a demokráciát adagolva, 
evőkanalanként kell óvatosan beadni e kor-
bács alá való pápuahadnak, melyről találóan 
mondotta a monarchista Bethlen előde, a 
monarchlsta Kollonlch, hogy „jugis Intole-
ráns, sed libertatis Incapax". 

A kevésbbé reálpolitikus Károlyi ellenben 
hitt, sőt hisz ma is a magyar nép vitalitásá-
ban és kulturképességében. Mult és jövő 
fölött minden döntéseket magának az egész 
népnek véli adhatni kezébe: a magyar nép 
„fara da sé" . . . 

E két ember homlokegyenest ellenkező 
politikája e homlokegyenest ellenkező alap-
hipotézisból indul ki: nem az én dolgom 
Igazat tenni közöttük. 

Bethlen Magyarországa anatémát mondott 
rám svájci, olasz, irancia, angol polgári la-
pokban írott magyartárgyu cikkeim miatt. 
Nem elviselhetetlen e groteszk száműzetés: 
hisz az anyanyelvemen, e szet t és örök kap-
cson kivül, igaián nem sok közösséget érzek 
velük, kik négy éven át császárok szövet-
ségesel voltak nemzetek ellen s kiknek alap-
vető dogmájuk a „rlght or wrong: tny 
country", ez a legemberietleiebb és leggyil-
kosabb szállóige. De Igaztalannak, mert ok-
talan félreértésnek érzem ez anatémát, mint-
hogy minden külföldi cikkemet a legtelje-
sebb pártatlansággal írom és egyként távol 
tudom magam a küzdő felek mindegyikétől. 

— De miért épen Magyarországról írja 
meg hát ezt a sok mindent?! — támadt rám 
Horthy berni követe. — Nézzen ár, teszem 
azt Romániába: ne Svájchoz, Romániához 
hasonlítson bennünket. . . akkor fog Írhatni 
igazat! (És csakuem szószerint ezt mondta 
egylzben a bécsi magyar követ is nekem.) 

Ebben is van egy szemernyi Igaz. A tria-
noni béke Magyarországot kétségkívül bal-
káni keretekbe szoritá: kérdés, jogosan-e? 
— Károlyi azt mondotta: „A magyar Svájc" 
— Bethlen diplomatája azt moncja: „A ma-
gyar Románia". 

Eszem ágába sem jut, hogy bíró lehetnék 
kettejük között s Károlyi Mihálynak adhat-
nék Igazai. 

Mert, istenem, ml ls hát az a magyar nép? 
Mit tudom azt én, ki annyi éve külföldeken 
lakom! — A Kecskemét-körüli magyar pusz-
ták nemzeti géniuszát a szláv eredetű Petőfi 
Sándor jelenitl-e meg, vagy a fajmagyar 
Héjjas Iván-e? . . . én bizony nem tudom és 
talán senkisem tudhatja ma — de a jövendő 
kl fogja mutatni múlhatatlanul. 

Hanem ha Bethlennek volna Igaza ; akkor 
egész igaza van, akkor Károlyi valóban vég-
zetes, veszedelmes ember, mert más dolog 
felszabadítani bilincselből s jogfosztotlságá-
ból az elnyomott rabot s megint más a 
korcsfejü kannibált az idiótamenhely rácsal 
mögül szabadjára ereszteni. 

Mikor Károlyi melletieni ült a berni hall-
ban, hinni tudtam a magyar nép jövőjében, 
egész lelkemmel hittem Károlyinak és nem 
tudtam megérteni, hogy miért nem vonja le 
végső konzekvenciáit e hitnek. Bethlen ma 
ezt bízvást niegbocsáthatja nekem, mert 
mostanság (rendszercsen járatom a „Pesti 
Hirlap"-ot) — ha olvasok a magyarországi 
közszellemről, mind gyakrabban elfog egy 
ösztöuös érzés: Hátha inkább Bethlennek 
van Igaza, ki nem veszi emberszámba a ma-
gyal? Benedek Károly 

Február 17-én volt négy esztendeje 
annak, hogy Somogyi Béla és Bacsó 
Béla mártirhatált haltak. Somogyi Béla 
és Bacsó Béla gyilkosai még ma is 
szabadlábon járnak, a fehér terrornak 
ez a szörnyűséges rémtette még min-
dig megtorlatlan. Budapest munkássága 
a tragédia négyesztendős évfordulóján 
elzarándokolt Somogyi Béla sírjához. 
Erről az impozáns és kegyeletességé-
ben megrázó munkásfölvonulásról a 
következő megható sorokat olvassuk 
a „Népszavá"-ban. 

A gyilkos nem tudja, hogy gálád tette mit 
mozgat. Csak megállítja a nemes szivek 
dobbanását, a különbek irántjvaló állati düh-
vel csak gyilkol, „hazafias fölbuzdulásában" 
csak zsebreteszl az órát, az értéktárgyakat 
és nem tudja, nem látja, mint mozdul a ti-
tokzatos embererdő, a kioltott emberéletek 
köTül hogy sorakozik a végtelen távol, hogy 
bevigye a történelembe a kegyeletet, a szá-
monkérést . . . 

Négy esztendő — és a gyász sötétebb, a 
kegyelet mélyebb, a veszteség fájóbb és a 
számonkérés erősebb. Négy esztendő, tenger-
szenvedés, sok vér és könny, de Somogyi, 
Bacsó mártiralakjai az Idő távlatán keresztül 
az emlékezés friss fájdalmával, a veszteség 
régi döbbenetével és keserűségével és a 
számonkérés soha nem lankadó erejével 
idézi a fekete dátumot — négy esztendő . . . 

A magyar munkásság vasárnap délután 
újra kivonult mártírjainak sírjához. Immár 
negyedszer, de az első gyász enyhületlen 
fájdalmával, akit ez a tábor magához foga-
dott, örökké él . . . Csak egyetlen rövid üze-
net ment szét és a tábor fölsorakozott. A 
szomorú, fázós, téli vasárnap délután meg-
dobbant az utca. A gyárak, műhelyek népe 
zarándokutra kelt a Kerepesi-temetőbe. Fér-
fiak, asszonyok, gyermekek kegyelettel telt 
szivüket vitték fölmutatni a sirok előtt. Jöt-
tek ezren, tízezren, a vasárnapi piheni 
csöndjében bezárultak a sivár proletárlaká-
sok és utrakelt a munka népe. Ment a sereg 
emlékezni és emlékeztetni . . . 

Nehéz léptüktől dobbant az utca és a ha-
talmas tábor mma fölvonuiása harsogva, 
minden szónál erősebben hirdette a munkás-
szolidaritás végtelen erejét, hatalmát. Két 
órakor népesedni kezdtek a temető felé vivő 
utcák. A zarándokcsapatok mind sűrűbbek 
lettek. Először elöntötték a járdát, majd 
mindinkább terjeszkedve, az utteslet. A sar-
kokon rendőrök álltak, retidőrőijáratok cir-
káltak. És a tömegek jöttek, egyre jöttek, 
hangtalanul, szó alig esett. Hajlottan lépked-
tek a fekete palotak alatl, csöndben zarán-
dokoltak és a fázós utcák fölmelegedtek és 
a lépések doboltak a bűvös szót — elvtárs. , . 

Lám, itt vaunak ők, akik négy esztendővel 
ezelőtt összeszorított ajkakkai, könnyezve, 
levett kalappal kisérték a két koporsót, a 
szuronyerdő, a házak alól rájukmeredő gép-
fegyverek között. Akkor U csöndesek voltak, 
komorak, most is csöndesek. És a lépések 
most ls azt dobolj'ák: elvtárs . . . 

Négy esztendő, egy egész világgal harcolva, 
tengernyit szenvedve, éhezőn, rongyosan, 
de ezernyi ellenség csattogó fogai között 
töretlen keményen, büszkén, Iám, vonulnak 
újra hitvallást tenni mártírjainak sirjához — 
lássátok, Itt vagyunk, elvtársik, minket akar-' 
tak elpusztítani a föld szinéről és mi élünk 
és leszünk mindig, mert mi vagyunk a munka, 
az élet, a jövő — elvtárs . . . 

Ha jól akar e n n i , » » - . SCHWARZ menjen kereskedők 
találko3Óhelyef 



AZ EMBER 

Ramsay Macdonald 
Történik egy sötét kis bécsi kávéházban. 

Blatt mélyen elmerül a „Daily Mail" tannf-
mányozásába. Roth megjelenik. 

Roth: Blant Mióta olvas maja angol új-
ságokat ? 
5 Blau: Mt az, hogy mióta ? Csak a „Daily 
Maii"-t olvasom. Az angol politikát. Mit szél 
Macdonald Ramsayhoz? 

Roth (kissé elmaradt a világtól): Mihez ? 
Blau: Az angol munkáskormányhoz. 
Roth (semmit sem tud, de fején találja a 

szöget): Nem lesz az olyan veszedelmes. 
Blau: Mi az, hogy nem lesz veszedelmes? 

Tudja maga, milyen makacs egy ember az a 
Macdonald I Hogy az hogy a talpán fog 
állani 1 Hogy az hogy ki fogja mutatni a 
foga fehéríti Csekélység I A Macdonald I 
Még hozzá Ramsay. 

Roth: Mit örül ugy, maga buta zsidó ? Sze-
retném tudni, ml haszna van magának abból, 
ha a Macdonald kimutatja a foga fehérít, 

Blau: Hogy mi hasznom van ? Először is 
esni fog az angol font. 

Roth: Miért fog esni az angol font? 
Blau: Mert még eddig ahány helyen mun-

káskormány volt, mindig esett a valuta. 
Azért orientálódom é i most Anglia felé. 

Roth: Ugy? — Látja barátom, ezért lesz-
nek az emberek antiszemiták. Mert ha egy-
szer valahol tényleg van egy kis munkás-
mozgalom, akkor maga nem annak örül, hogy 
a világ végre kezd magához térni, hanem 
annak örül, hogy esni fognak a valuták. És 
mit akar maga egyáltalán Angliától ? Van 
magának köze Angliához? Maga egy közép-
európai zsidó, maga ae csináljon csatornán-
tuli politikát. Maga maradjon a csatornában. 

Blau: Miért ? Az ember ott keres, ahol tud. 
És hol tud? Ahol konjunktura van. 

Roth: Látja, ez a tévedés. Egy tisztességes 
zsidó, aki nem politizál, mindenütt keres. 
Mutasson nekem egy olyan konjunktúrát, 
amiben én nem keresem betegre magamat. 
És miért? Mert én nem spekulálok se Lloyd 
Oeorgera, se Polncaréra, se Benesre, hanem 
a juiisüdre, a kávéra meg a rizsre. És ba 
minden józan zsidó Így gondolkoznék, ak-
kor nem lenne antiszemitizmus. 

Blau: Ebben nincs igaza, Roth bácsi. Máma 
aki keresni akar, oda megy, ahol a politikai 
helyzet kedvező. Ameddig lehetett, Bécsben 
dolgoztam, most Párisban voltam, tavasszal 
már Londonban leszek. Azért olvasom az 
angol lapokat. 

Roth (nagy megvetéssel): A mai fiatalság. 
Az én Időmben megbecsülte magát az em-
ber, ült a helyén, amig vagyont szerzett és 
ha már mindenáron utazni akart, elment 
Karlsbadba a gyomra miatt. De Páris, meg 
London eszébe se jutott. És ameddig igy 
volt, addig megbecsülték a zsidókat. De most, 
mikor mindenki előtolakszik, nem csodálom, 
ha megutálnak minket. Azt hiszi, a Macdo-
nald örülni fog, ha maga előretolakszik? 

Blau (csodálkozva) t Tessék ? 
Roth: Azt hiszi örülni log? Annak az em-

bernek most tele van a feje tervekkel, az 
most nem ér rá semmire se. A Blau — gon-
dolja magában — maradjon Bécsben, ő ott 
csinálja a dolgát, én Itt csinálom a dolgo-
mat, kiki ahogy tndja, száz esztendeig meg-
lehetünk egymás mellett, Legföljebb, mond-
juk, újévkor, küld majd nekf egy gratulációt, 
vagy purimkor a gyerekeinek egy kis süte-
ményt. Es azzal kész. De ha a Macdonald 
látja, hogy Blau nem nyugszik, hogy Blau 
már az első nap ráalapitja az üzleteit, hogy 
a Blau egy nehéz számitó ember, aki már 
meg is vette a londoni hajójegyet, ha látni 
fogja, hogy a Blaunak olyan sürgős az angol 
muakáskorraány, hogy meg se várja, mi lesz, 
már pakkolja a kofferjét — mft gondol, mit 
fog ez a Macdonaid mondani magáról ? Egy 
tolakodó, szemtelen Z3idó — fogja mondani 
— egy közismert uzsorás, egy erőszakos frá-
ter, egy ember, aki sonkát eszik szombaton. 

Blau : (közbevág) Nem igaz I 
Roth: Ne beszéljen, láttam a kávéház ab-

lakában. (Még hozzá az ablakba ül ki I) És 
azt hiszi, annyiban fog maradni a dolog? 
Azt hiszi, hogy a Macdonald egy úriember, 
akt megtartja magának a véleményét és hall-
gatni fog ? Azt hiszi ? Akkor nagyon téved. 
Ahogy én ismerem a Macdonaldot, az nem 
fog lakatot tenni a szájára és tudja, ml lesz ? 
Az lesz, hogy egész London magukról fog 
beszélni és az emberek nem fogják tudni, 
mit akar a Macdonald magától, eddig sohe 
volt semmi bajuk egymással és most egy jó 
szót nem hallani a Blaurói, a Macdonald 
szidja, mint a bokrot és akárkivel találkozik 

| a Cityben, azt kérdezi tőle: nem látta 
- Blau Ignácot? A kezem közé ne kerüljön 

az a fráter, mert lepofozom a bőrt az arcá-
ról. És mondjuk az illető egy tisztességes 
ember és mentegetni próbálja magát, azt 
hiszi, a Macdonald szóhoz hagyja jutni ? 
Ml? Maga még pártolja azt a csirkefogót? 
ordít a Macdonald; ugy, hogy az egész utca 
őt figyeli, azt a szélhámost, azt a tolvajt, 
akinek öt esztendőt kellett volna ilni ? 
Mondja meg neki, hogy ha sokat jár a po-
fája, majd előáliok azzal a hamisított csek-
kel . . . 

Blau (idegesen): Az istenért . . . 
Roth: fogja mondani a Macdonald. — El-

hozta a fésűket? 
Blau: Itt vannak a táskámban. Kétezer 

korona darabja. 
Roth: Ezerötszáz koronánál többet nem 

adhatok értük. A Macdonaid nem ismeri 
magát olyan jól, mint a Roth bácsi, mégse 
adna többet értük. 

Blaa: Ha Így jön az üzlettel . . . 
Roth: Mit kell magának Londoni Tőlem 

több politikát tanulhat, mint a Macdonaldtól. 
— Hát a fésűkben megegyeztünk. Ml ? (Blau 
nem válaszol. Roth felveszi az újságot.) 

Blau; „Daly Maly". Olvasson egy pár 
sori, kíváncsi vagyok, hogy hangzik az an-
gol nyelv. 

Blau: (olvas). 
Roth (elégedetten); Szép nyelv. Egészen 

ngy hangzik, mint a héber. 
Németh Andor. 

Egy kurzushirlapiró portréja 
Kicsoda Nógrádi Gyula? 

Budapesten, a keresztény kurzus 
kezdetén nagy szerepet játszott Nógrádi 
Gyula nevü hirlapiró, aki a legszélsőbb 
uszítás álláspontjára helyezkedett és 
minden kommunista, minden szocialista, 
minden munkás és minden zsidó kiirtá-
sát követelte. Nógrádi Nagyváradról 
került fel Budapestre és ott azt hirdette 
magáról, hogy őt előbb a kommunisták, 
majd a megszálló románok halálra 
ítélték és mint megmenekült mártir, a 
proletárdiktatúra minden szereplője ellen 
irgalmatlan Ítélkezést sürgetett. A kurzus-

' lapok hasábjain éppen ugy lázított 
Nógrádi, mint keresztényszociálista nép-
gyűléseken. Később „Keletmagyar-
ország" címmel irredenta lapot alapitott, 
amelyben tovább folytatta bujtogaiásait 
és ennek a lapnak 1921. évi,' szeptem-
ber 12.-i számában Szemerényi Lajos 
békéscsabai lelkészről azt állította, hogy 
a románok bérence volt és különböző 
szörnyűségeket követett el. Az üldözött 
Szemerényi sajtópört inditott Nógrádi 
ellen, aki ma is kedvenc gyermeke a 
kurzusnak és akit a budapesti törvényszék 
7öreky Géza dr. kúriai bíró elnöklete 
alatt működő tanácsa a napokban 
fölmentett a rágalmazás vádja alól, 
mert Nógrádi ur el tudta hitetni a kurzus-
birákkal, hogy őt a románok életfogy-
tiglani kényszermunkára, sőt halálra 
ítélték. A fölmentő itélet könnyen 
végzetes lehet a lelketlenül üldözött 
Szemerényi lelkészre, aki ellen most 
hivatalból Indul meg a bűnvádi eljárás 
hazaárulás cimén. Nógrádi ur pedig 
ismét a honmentő glóriájával jár körül 
Budapest utcáin. 

Nem tartjuk ugyan jelentékeny fér-
fiúnak ezt a Nógrádit, de mert féktelen 
uszításaival még mindig szerencsét-
lenségbe tud sodorni boldogtalan exisz-
tenciákat, ennélfogva közérdekű kö-
telességünknek tartjuk, hogy leleplezzük 
őt, hogy bemutassuk, hogy kicsoda is 
hát a keresztény sajtónak ez a páncélos 
vitéze. Nógrádi urat eredeti családi 
nevén jobb időkben Niedermannak 
hivták. Niedermann Gyula egyébként 
őskeresztény, de sváb családból szár-
mazik és Nagyváradon vette fel a 
Nógrádi-nevet és már Nógrádi Gyulának 
hivtak, amikor egy váradi zuglap hasáb-
jain egy nem sikerült zsarolás fölött 
való felháborodásában a halálba kergette 
Füchsl nagyváradi bornagykereskedőt, 
akit perverz hajlamokkal vádolt meg. 
Nógrádi ezzel a véres és halálos zsaro-
lásával lépett be a nagyváradi sajtóba 
és később különbözö bűncselekmények 
konzekvenciája elől csak ugy tudott 
szabadulni, hogy családja elhelyezte 
egy nagyváradi tébolydába és miután 
ott konstatálták beszámithatatlanságát, 

a nagyváradi törvényszék megszüntette 
ellene a különböző eljárásokat, amire 
a tébolydából ismét, átlépett a sajtóterü-
letre. Történt azután, hogy kitört a 
proletárdiktatúra, amely a többek 
között Nógrádi Gyula nagyváradi zug-
lapját is beszüntette. Ekkor Nógrádi a 
következő sajátkezű levelet Irta Göndör 
Ferenchez, a sajtódirektórium elnökéhez): 

„ K Ö Z É R D E K " 
szerkesztősége, kiadóhivatala 

és nyomdája 
Nagyváradon 

FOszerkesztO: NÓGRÁDI GYULA 

Kedves Feri Barátom! 

Kérésem van Hozzád! Munkaal-
kalmat, kenyeret kérek Tőled. A 
proletárforradalom első napjaiban a 
helyi kormányzótanács beszüntette 
a hetilapok megjelenését s igy az 
én lapom sem jelenhetett meg pár 
hétig. Ez a szünetelés teljesen fel-
emésztette az én úgynevezett „tőké-
met", mert a nyomdaszemélyzetet 
fizetnem kellett, bevételem az idő 
alatt semmi sem volt s most itt 
állok kenyér nélkül 16 évi harcos, 
becsületes ujságiráskodás után. Te 
tudod legjobban, hogy tollam soha-
sem volt megvehető portéka, hogy 
üldöztem a hatalmasok korrupcióját, 
amiért szenvedtem is eleget, de be-
csülettel küzdöttem, a szebb, tisztul-
tabb jövőért, amelynek hajnalhasa-
dását megérhettem. És most, abban 
a tisztult korban, melyért Te s én s 
még sokan, annyit verekedtünk és 
szenvedtünk, nekem nincs kenyerem, 
foglalkozásom. 

Hogy itt Váradon kapjak valame-
lyik lapnál alkalmazást, arról szó — 
szerintem — nem is lehet, mert az 
úgynevezett polgári lapok egymás-
után meg fognak szűnni; már a 
„Tiszántúl" meg is szűnt. Csak ar-
ról lehetne szó, hogy a fővárosban, 
vagy a vidéken valamelyik életképes 
lapnál kapjak kondíciót. 1903 óta 
vagyok hivatásos ujságiró, mint azt 
Te is tudod. Ha lehetséges, Buda-
pestre szeretnék inkább menni, mert 
ott laknak feleségemnek s nekem is 
a rokonaim. 

Tudom, kedves Ferikém, hogy 
Te talpig Ember vagy s ezért fordu-
lok Hozzád nyíltan, őszintén kéré-
semmel, hogy szerezz részemre 
munkaalkalmat. Te is tudod rólam, 
hogy ha Te volnál az én helyzetem-
ben s én a Te pozitiódban, én is 
megtennék minden lehetőt Érted, 
igen kérlek legyél szíves, minél előbb 

I gondoskodj rólam, mert igen ke-
! moly perceket élek. 

Szívességedért előre is igaz baráti 
köszönetet mondva vagyok 

igaz baráti szeretettel: 
Nógrádi Gyulm 

Mindenekelőtt tisztázni akarjuk, hogy 
Nógrádi Gyulát erre a tolakodó, bizal-
maskodó hangra nem igen jogosította 
fel más, mint, hogy Göndör Ferenc őt 
a „Népszava" hasábjain már évekkel 
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a proletárdiktatúra előtt leleplezte. Ez 
azonban mellékes, a fontos csupán az, 
hogy Nógrádi Gyula a keresztény kur-
zus intranzigens publicistája, a kom-
mün úgynevezett bűnöseinek legkérlel-
hetetlenebb üldözője, legutóbb Szeme-
rényi Lajos lelkész tönkretevője, miiyen 
lelkes kommunista volt, aki Mindenáron 
el akart a kommünbe'i helyezkedni és 
aki a fent közölt sajátkezű levelében 
büszkén hivatkozik arra, hogy ,becsü-
lettel küzdöttem a szebb, tisztultabb 

| jövőért, amelynek hajnalhasadását meg-
érhettem. És most abban a tisztult kor-
ban, amelyért Te s én és még sokan 
annyit verekedtünk és szenvedtünk* . . . 
— irja tovább Nógrádi. Nos ez a szebb 
és tisztultabb jövő az ő hajnalhasadá-
sával és a tisztult kor ugyanaz a kom-

» «J47. 

Brett Adoll 
Tulajdonos Walfischg. 

1 1 Telefon: 71-0-29 
_ W 

444444 W , , 
ajdonos és igazgat* ^ ' M • • ^ 1 1 

Bécs legelőkelőbb és legszebb táncpalotája * Naponta 5 orai tea 
Este souper » Elsőrangú táncattrakciók 

mün, amelynek szereplőire később akasz-
tófát sürgetett Nógrádi Gyula. Csak 
azért kllsiroztattuk le egyébként szó-
szerint közölt levelének egy-két részle-
tét, hogy le ne tagadhassa a saját 
kezeirását. Egyébként nem csodálko-
zunk, hogy a kurzus egyik leghabzóbb-
száju uszitója ilyen foltos múltra tekint-
het vissza. Mind ilyen, csak közelebb-
ről kell őket megnézn i . . . 

— Magyarország — a Habs-
burgok Eldorádója. Az egyik kül-
földi újság seiegszemlét tart a Habs-
burg-család tagjai felett. Az újság 
szerint valamennyi volt főherceg és 
főhercegnő panaszkodik sorsára és 
különösen panaszkodnak, hogy birto-
kaikat elszedték. Csak a Magyar-
országon elő Habsburgok boldogok, ők 
egyetlen egy fűszállal sem rövidültek 
meg. Meghagyták nekik a földet, a 
rangot. Igaz, hogy a Habsburg-királyt 
törvényesen is detronizálták, de ez nem 
feszélyezi a Habsburg-főhercegeket, 
hogy továbbra is élvezzék az uralkodó-
családhoz . .való tartozóságuk kivált-
ságait. Igaz, hogy a Habsburg család 
fejének vonatára lőttek, de már a fiatal 
Albrecht főhercegi tacskó ünnepélyes 
fogadtatására a debreceni pályaudvaron 
megjelentek a főispán vezetésével 
hivatalos személyek. Talán a Gotterhaltét 
is elhúzták Albrecht tiszteletére. Oda-
vannak a nagy Habsburgimádatban, 
A „Nemzeti Újság" nagy betűkkel 
szedett hirében jelenti, hogy Izabella 
elvesztette hosszú szőrű, sárga szinü 
borzebét. Az érmén, a kutyajegyére rá 
van vésve: Izabella főherzegnő, Uri-
utca 20. Fogadjunk, hogy előbb fogják 
megtalálni Izabella kutyáját, mint a 
bombamerénylőket. Magyarországon 
még a Habsburg kutyáknak is arany-
dolguk van. 

„Az Ember" előfizetési árai: 
Egész évre: F é l é v r e : N e g y e d é v r e -
2 2 O . 9 O O o. k. »10.000 o. k. 55.000 o. k. 

110 cs. k. 
550 lel 
275 dinár 

8 dollár 
M fr. frank 

55 c s . k . 
275 lel 
140 dinár 

4 dollár 
32 fr. frank 

28 cs. k. 
140 lei 
70 dinár 

2 dollár 
16 fr. frank - — . — — | — — ír. rranr 10 tr. frank 
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AZ EMBER 

A kis dzsentlemének 
Bemutató a pesti Dunaparti Színházban 

Igazgató B e t h l e n István. Rendező K u r-
z n s s y Szellem. Idő : Jelenkor. 

Györki dr.: 
(beszélni szeretne) 
Tisztelt Ház 1 

Koszó Pista: 
(szegedi illetőségű államtitkár) 

CsönG ! Ne pofázzék I 
Kidobja a tisztelt Ház még, 
Pápaszömes zsidó gyerők, 
Ó, hogy a fene ögje mög! 

Csontos bácsi: 
De jé mongya Koszó Pista: 
Kuss, ha eccer cocilista I 

K u n a p é : 
(Györkihez) 
Ne járjon a bagóleső, 
Mer megváglak, hogy eleső. 
Kotróggy arrább! Ne köhögj itt. 

Elnök: 
Rendreutasítom Györkit. 

Egységes kar: 
Seitttnk a gyönyörtől ielnyög: 
Jaj, de pártatlan az elnök 1 

Íondonyban sincs, ilyen másik — 
Ijeu, éljen ő sokáig I 

Györki dr.: 
(megint beszélni akar) 
Továbbá — 

Elnök: 
Hej, ne térjen el 

A tárgytól, ha itt szót emel. 
Csontos bácsi: 

Akármennyi könyvet zabált, 
Még se tudja a házszabállt. 

Kunapé: 
l o g y is tunná, hisz' a kába 
Nem hozzánk járt iskolába. 
Bárom butát, egy ostobát 
Dehogy végzett 1 

Elnök: 
(Györkihez) Mondja további 

Györki dr.: 
(próbálgatja) 
A mai kor — 

Elnök: 
Nem engedem 1 

Ha folytatja, leültetem. 
A Kormányzó ur személye 
Scent. Ajánlom, hogy kimélje. 
- — Kar: 
(az Elnök tiszteletére) 
Jaj, de bölcs, de fájn ő kelme, 
De páratlan, de lángelme 1 
Ki ne tapsolna hát neki? 
é , hogy a fene egye ki I (Taps.) 

Györki dr.: 
Annyit szabad tán mondanom — 

Kar.: 
Ez rágalom ! Ez rágalom I 

Györki dr. 
Kedvezményes részvényeket — 

Kar: 
Bizonyítson, a még lehet I 

Györki dr.: 
. . . fogadott el a Rakovszky. 

Kar: 
Kutya szoci, takarodsz ki f 

Györki dr.: 
Tán Rakovszky takarodjék? 

Koszó : 
SizoByits vagy ütök, hogy még . . . 

Györki dr.: 
Itt az irás, tessék, tessék! . . . 
(A bizonyítékokat leteszi a Ház asztalán.) 

Rakovszky Iván: 
No, ez mégis szemtelenség i 
Az irás mondhat akármit: 
Dzsentieménnél ez nem számit, 
írást csak zsidóval szemben 
Lehet venni lekintetben, 
Dzsentleménnet szemben ám nem 
8 én dzsentlemén vagyok. Áment 

Knnapé: 
Azok vagyunk mi ts, pajti, 
Nem is paraszt tücski-hajcskf. 

Csontos bácsi: 
De még milyen csentlepények I 
Vrak vagyunk, nem szegények. 

Patacsi: 
Drnak kellenek részvények I 

Sokoró: 
És ha kapja, mért venné m e g ? 

Rakovszky: 
Jó, jó, de nem én kaptam ám, 
Hanem még az öregapám 1 
Ősöm szellemében élvén, 
Szent előttem minden részvény. 
És tudják meg kicsik, nagyok, 
Hogy én egy dzsentlemén vagyok, 
Kinek minden szava mindég 
í rásnál több bizonyíték. 
6B most titeket kérdelek, 
Ó, egységes gentlemanek a 

Ki rágalmaz, hazudik, ó I — 
A dzsentlemén vagy a zsidó? 

Kar: 
Hát a zsidóI Persze, perszel 
Hogy' van neki ennyi mersze? 
Hogy' lehel az, hogy nem tisztelt 
Egy ily puritán minisztert? 
Hol az E nök? Utasítsa 
Aljas rágalmait vissza! 

Györki dr.: 

Hisz' Írásos bizonyságom — 

Elnök: 
Kuss, mert ezt is hozzávágom. 
Használja el egyéb másra: 
Kisebb purifikálásra. 

Kar: 
Ejnye, be jó! Ejnye, be szép! 
Ejnye, be bölcs ez a beszéd. 
Zúgjon tapsunk, zengjen dalnnk 
A zsidók kivételével 
Csontos bá'val Kunapével, 
Minden csentlepények vagyunk 1 

(Taps és függöny) 

Csinom Palkó 

— Kecskemét ! Kecskemét tudja a 
stílust! Arrafelé az embereket is leszedik 
a műsorról, hat még a színdarabot, 
amit egy izraelita irt: Földes Imre, 
„Terike" címmel és már-már oda-
Csempészte az alkotást a kecskeméti 
színpadra. A mindenféle éber brigád 
azonban résen volt, a vígjátékot bemu-
tatták, de játszani tovább már nem 
játszhatták, mert az egyéni akciósok 
egyszerűen lepofozták a müvet a szín-
padról. A „keresztény nemzeti" kultúra 
nevében történt a hecc, állítólag az 
istenről vidámodikadarab nem magyaros 
alázatossággal. Isten látja Földes Imre 
lelkét, hogy ő ilyet nem csinált, de az 
apelláta nem használt, mert elbántak 
Kecskeméten már ártatlanabb embe-
rekkel is. Pedig olyankor nem is 
vígjátékról, de tragédiákról volt szó. 

— Bihari Akos halálára. Szegény 
B i h a r i Ákos szinész az öreg S i I b e r-
m a n n bácsinak, a becsületts váradi cseléd-
szerzőnek fia, meghalt. Bihari Ákos a kere-
pesi temetőben díszsírhelyet kapott. A magyar 
passió-játék Jézus Krisztusát ő személye-
sítette, evégből felvette a szentkeresztséget. 
Az ilyesmi már sok zsidóval megtörtént. De 
Bihari Ákos a színpadon kívül is tovább 
látszotta a szerepét és téves felfogásában a 
kongregációk ölébe vetette maját. Jézus 
Krisztus aki szintén zsidónak születelt, ezt 
nem tette volna. A kongregációkból indult 
ki a kereszténynek mondott kurzus. Bihari 
Ákos temetesére kivonultak a kongregációk. 
A Nemzeti Színház nevében Hevesi Sándor 
igazgató búcsúztatta, aki szinten zs. volt, 
majd kongregációs testvér. A kereszteny 
sajtó nevében lóth László mondott isten-
hozzádot az Igazság, Munka és Hit harco-
sának. Nyugodj bekében jó Silbermann Bihari 
Ákos: jó katholikus voltál, de rossz szinész . . . 

— A vád. D o l o v s c h l a k Mihály ügyész 
ur elkészítette a vádiratát a bombamerénylők 
ügyében. A vád indítvány öt ébredő: Márffyt, 
Cnriastit, Mai ősit és Radót vádolja, hogy 
Herczegh József, a kaszinó portasanak segít-
ségével a bombamerényletet elkövettek; 
amelynek kilenc halálos áldozata volt Az 
indoklásban az ügyész megállapítja, hogy 
az Ébredők nemzetvedelmi osztálya a Sörhaz-
utcaban székelt és a fővezetok H é j j a s 
Iván és P r ó n a y Pál. Ezenkivül mega la-
pitást nyert az is, hogy a nemzetvédelmi 
osztály 1922 március 2-án, a merény et előtt. 
A d o r j á n Géza aláirasával utasitast adott 
ki, amellyel a „bajtársaknak" megparancsolták, 
hogy „a tett propagandáját" folytassák. A 
bajiáisak folytatták is De az ügyeszi tudo-
mány megállott Márffynal. Prónay, Héjjas és 
Adorján csak érintve vannak a vádiratban 
és a világért sem vádolva . . . 

— Tűz a z a l a e g e r s z e g i in terná ló tábor-
ban. A zalaegerszegi internálótáborban, 
amely mint kiáltó szégyen folt ég az ország-
testén, tűz támadt. Ezúttal már másodszor. 
Hét barak égett le, emberéletben nem esett 
kár. Az első tüzeset alkalmával több inter-
náltat letartóztattak azzal a váddal terhelten, 
hogy ők gyújtották fel a tábort. A bíróság 
azonban felmentette őket. Eddig még nem 
érkezett semmi hir, hogy most hány Inter-
nált került letartóztatásba. 

— P á r i s i g y á s z j e l e n t é s . A posta fekete-
keretes gyászjelentést hozott nekünk Párisból. 
Az aiább szószerint leközölt gyászjelentés 
szomorú hiradas art ól, hogy Kovács Miksának 
a magyarorszagi munkásmozgalom régi, 
derék harcosának, volt kaposvári szociáldemo 
kraia páittitkárnak a felesége, Hammerstrffer 
Mária, Hammerstorffer osztrák szociálista 
képviselő leánya elhunyt Kovács Miksa korán 
elhunyt hitvesét Parisban temették el a 
bújd só magyarok nagy részvétele melíeil. 
Másfélorás hosszú uton át ötszáz magyar 
bujdosó követte a koszorúkkal beborított 
egyszerű koporsót. A virágok közül kivált 
egy hatalmas, vörös szegfűkből összerótt 
koszorú, ámulj nak széles, vörös szallagjan 
ez volt olvasható: 

— E vtársnőnknek — A Párisi Magyar 
Munkásak. 

A temetőben, a nyitott sírnál Friedler és 
Zola nevü magyar munkások búcsúztattak a 
halottat, majd a szakszervezetek magyar 
szekcióinak együttes dalárdája énekelt meg-
indító gyászdalokat. Szomorú temetés volt ott 
a messzi párisi temetőben. Hadd örökítsük 
itt meg a bus francia gyászjelentést : 

Vous êtes prié d'assister aux Convoi, et 
Enterrement de 

Madame Max KOVACS 
Née Marie HAMMERS ORFFER 

décédée le S Février 1924, à l'âge de 27 ans, â 
l'Hôpital St-Anto ne Paris 

Qui se teron, le Dimanche 10 Février i 
2 heures l u très précises 

O n s e r é u n i r a 23, R u e d e C h a l l g n y 

Hetjrets I 
De la part de 
Monsieur Max KOVACS, son mari ; 
Monsieur et Madame HAMMEKSTORFFER, 

ses père et mère ; 
Monsieur et Madame HOYER et leurs enfants, 

Monsieur e. Madame BALAi et leurs entants. 
Monsieur et Madame NEUPtLD et leurs euiants, 
ses soeurs, beaux-trères, belies-soeurs, ru veux et 
nièces, 

De ses cousins, cousines de toute la famille 
et ses nombreux ainis 

L'Inhumation aura lieu au Cimetière 
d'Ivry-Parisien 

Moyens de Transport: Louvre-Montreuil - Champ 
de Murs-Porte de V.neennes Métro Station Heuilly 

Pompes Funeb es-uaston CAhEN. vu, Quai de 
la Râpée, Paris, Téiéph , Diderot eà-ls 

R . d u C 18610 84, Avenue J. Coulant. Ivry, 7.11,6 

— É b r e d ő tacskók botránya a Vig-
szi . h á z b a n . Az elmúlt szombaton este a 
Vígszínházban Karéi Capeknak, a kiváló cseh 
írónak R. Ü. R. elmü eaekvs uaruoju került 
színre. Ezt az alkalmat a fajvédő lapok arra 
használták fol, hogy botrányokozásra uszítsák 
az ebredö tacskókat azért, mert a vígszínház-
ban eseh iró jut g/.óhoz. Aege egedéssel 
állapítjuk meg, hogy ez a/e háborító butranyo-
kozás sirannas kudarcba ful adt. Amikor 
ugyanis a nézőterén eiheiyezeit néhány 
egyetemi sineder üvöltözni kezdett, hogy: 

Nem tűrjük, hogy cseh darabot adjanak 
elő Magyarországon! — akkor renúőtok es 
detektívek törtek ra a botrányhős köiykekre. 
akiket a Vígszínház vasbutokkal fölszerelt 
műszaki szemelyzete a.apusun elpáholt és 
szinte pár perc alatt, mint egy szálig kipo-
fozták őket a színházból. Mi igazan nem 
vagyunk elfogultak a mai magyar rezsim-
javára, de meg kell állapitanunk, hogy egy 
iberális és radikális kormányzat Idejen sem 

lehetett vo na alaposabban és energikusabban 
kip fuzni az Ilyen tnnvéazeizavaro elemeket, 
mint ahogy az ezúttal Budapesten megtörtént. 
Azért kell ezt nyomatékosan hangsúlyoznunk, 
nehogy Csehszlovákiában tu zó naci na isia 
cseh és szlovák körök ürügyül használhassak 
fel ezt a jelentéktelen incidenst a magyar 
színészettel szemben való returziós léuésekre. 
Ret rziora semmi ok és j g t incsen, de ez 
Igazán nem az ébredő svihakok érdeme, 
hanem azoké, a hatósági és szinbszi tényezőké, 
akik a Vígszínház nézőterét megtisztítottak 
ezektől 'Z elemektől es akik ezzel Capek írói 
szellemének megadtak a neki kijáró eégtéte t. 
Fzt az elégtételadást leikesedessel szentesí-
tette a Vígszínház közönsége, amely tüntető 
szeretettel tapsolt a cseh iró darabjának. 

— A főhadnagy mint sofför. 
Budapestről jelentik: A Váci-uton egy 
teherautó haladt, amelynek egy főhad-
nagy volt a soffőrje. Egy kis fiu majd 
a kocsi alá került, mire az autó meg-
állott. A főhadnagy revolvert rántott 
elő és a kis fiu fejére célzott. A golyó 
a fiúcska feje mellett süvített el és a 
közelben álló N é m e t h Antal gép-
lakatos jobb karjába hatolt. 

— Ady-ünnep Bécsben . Már hirt 
adtunk rola, hogy Bécsoen nagysza-
bású Ady-emleivünnep készül. A r 
ünnepélyt m á r c i u s 9-én, v a s á r -
n a p este fél 8 órakor lógják meg-
tartani a Secessio nagytermeden és a 
műsor a követivezökeppen tog vegbe-
menni: 1 I g n o t u s megnyitója. 2. 
A n d a y Piroska, a Staatsoper tagja,. 
R e i n i t z Béla Ady-daiait euetvii, köz-
tük a legújabb, eddig ismeretien szer-
zeményeket, Reinitz zongorakiseretevel. 
3. H a t v a n y Lajos „Ady és a ma-
gyar jövendő" ciiitü tanuimanyat ol-
vassa föl. 4. B e r e g i Uszkár Ady-
verseket szaval, o. A n d a y Piroska. 
Reinitz Ady-dalainak második csoport-
ját éneken el, Keinitz zongoras-isere-
tével. A becsi Ady-ünnepery iránt, 
melyre pesti vendegek is roguak er-
kezni, igen nagy az erdekiődes. 

— b á l u t á n . A KÓKus-hOrnazuan a na-
pokban amputáltak Farkas uantzs csongrádi 
cigányprímás tabat buikas Dutaxs iiu/.ta a-
ctatuast a csougiadi naiaiua.on egy graiiat-
sziiauk megsebesítette a tanai, vermeigezest 
kapott, ugy hozy a.i.puiaini zeln.ii. Á.iuputa 
váisúgus. A „» Orai «-jaag" cimu ttuiiuauyiap 
írja, iiugy Csongiad es keesktinei vtuciien 
az idén ¡lem latijuk meg az tzr. nőcgytetl 
oalokat. Nem kapnak cibauyi. A cigány a 
harciét re is csak akkor meni, ha szuronnyal 
kényszerítenek. 

— Hamis tiir az eltűnt Szántó Miklós-
ról . A „Nepszava"-bau OÍVUSSUK : „A Xvep-
szavá"-baii annak tuejen megírtuk, hogy 
Bzautó Miklós nyugalmazott aoaivusarpeuz-
tári igazgató ueceutDei" zd-an eiiavuzutt 
Rózsa utcai lakasarói es azóta nyumaVeSzetL 
Szántó euünese nagy port vert iet, mert a 
felesége minuent eiKo vetett, nogy az eiiúnt 
férjét tnegtaiaija. bzantone tíecsool nipnod-
zőrt hozatott, akinek a segitsegever szeieiett 
volna terje nyomara uuakam. Megutuk, 
hogy egy bécst magyar lap szemit szántót 
a tviargu-koruti katuuat logiiazua v iltek, anol 
ha á ra ité ték és az iie.etet végre is najtutiák 
rajta. A becsttapnak ez aitiiastutta nonveUetnii 
ntmiszter kijelentette, nogy az nem íe.et meg a 
valosagnak. bzauto enuucse utosl tsmet togial-
koztatia a reudorseget. kgy altatni tisztviselő 
felesege eriestietie a reuuo.&eget, nogy nevte-
len ieve et kapott, ameiyben azt. UJUK, nogy 
Száutó tviikiosi egy énszeieszseged a nuzsa-
utcaJö. számú hazió. szamu .it uzeiinyu.cauik 
hoz pincejeoen meggyt Ko.tu es Atruouua. 
bzantot attiloiag lejszecsapaso„kai oncn meg,, 
azután a pmeeüeu euemeitek. Detektívek 
meuiek ki a jeizett neiyre, alkuiattak a pincet, 
de semmi ny mai sem ta.ádak setnmife.e bűn-
ténynek. A aetekiivek végigjárlak a iVozsa-
Ulcat nazakai egeszeit a t-oumuniczKy-uteaig, 
átkutatlak intimen luuí piueejet, áe seilol 
semmifé.e nyomot nem tala lak. A renaorseg 
most a nevieieu levenroi keresi. 

R i a d a l o m Ti sza i o í í o n . Borbély Géza 
nagybiuoKoS, a Hoituy-csaiad tokOua meg-
halt. A temetésen megjeient h o n n y MIKIOS 
kormányzó is. A teuíciesnek ko /e t sexo epi-
zódjaroi ettesuiuuK az „Uj iNeuizeUeK"-ooir 
„A temetési szer tar ias . eitiieietieii útónon, 
ooiranyos tunteiesre naszuana* let, ugyanis 
a község egyik házára a temetés t.upjan 
nem fekAe, nanein vörös zaszmt tuztcn KÚ 
A csendőrség teimeszetesen a zasziot a z o n -
nal bevonatta. Az e t ja tas ineginuun a tuute-
tők elten." Egy votos zaszto t i s za ioaon , . 
amikor Horthy Mikios a fa.uban vau. K é m e s t 

— „ H á t a z i á n c s a k s z o r g a l m a s n a k 
l e n n i ! " Mim egykor Matyas kiiaty,»t o r i n y 
MikiOs, Magyarutszag kormanyzoja azoukepen 
istapoloja es oatat,a a művészeteknek. Mticrtó 
kormányzónk van. t z is valami. Horthy 
pétuaui eljár a kepkialutásra u . Megnezte a 
tarlatot, anOi a legKivaióoo, aranyérmekkel 
kitüntetett magyar testök ahitonak ki test-
ményetket. C s ó k t s t .án , egym legnevesebb 
magyar művész csak egy vászonná» szerepelt . 
Hórn.ynak bemuiatjak a művészi. Csak 
egy kepe van ? kérdi a koimányzó. — 
igen — telelte a mü/esZ. — Hat aztau csak 
szorgalmasnak tenni — biztatta a jó kor-
mányzó c s o k Istvánt. Szegény, azt hitte,, 
hogy Héjjasnoz beszél. 

— A b u d a p e s t i v o n ó s n é g y e s 
h a n g v e r s e n y e B e c s b e n . Negy évi 
külföldi koncertkörút után most erkezik. 
Bécsbe a budapesti vonósnégyes, amely-
nek tagjai: Hauser—Pogány—lpoiyi— 
Son, első mesterei a vonós hangsze-
reknek. A kritika mindenütt elismeréssel 
fogadta a magyar művészeket A vonós-
négyes Bécsöen két hangversenyt ad. 
Az első hangversenyt e hó 22.-én 
pénteken este 7 órakor tartjak a 
Koncerthausban, a második hangver-
senyt ugyanitt, február 26-tkán keudeiu 
Jegyek Guttmann koncerttrodajaban 
kaphatók. 

(x) P a v i l l o n , I. , W a l l f i s c h g . I I . A k i -
tűnő Ízléséről ismert Brett Adolf igazgató-
sága alatt Bécs egy rentek, elsőrangú tánc-
palotát nyert Ebben az elsőrangú helyiség-
ben a legjobb táncattrakciók követik egymást. 
A kiszolgálás, ételek és Italok elsőranguak. 

(X) E g y e t l e n m a g y a r m u l a t ó , Renals-
lance-Bar. (Dukesz-Uar) I., Singerstrasse 9 
1 egjobb magyar cigányzenekar. 

(x) Dinabad kávéház (Marlenbrückenél) 
a magyarok találkozóhelye, — Esténként a 
híres Munczy Béia cigányprímás zenekará-
val hangversenyez. 

C L ASEL M A X , igazgatósága alatt Telefon 70-4-21 

Etablissement Weihburg-Bar 
Wien, I., Weihburggasse 1 0 - 1 2 

Naponta este 9 órától: O s b a r V i r á g 
Oskar S t e l n e r Eric G e h r s e n Oskar N e u h a u s Jazz-Band 

Mindennap 5 órai tea 
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Heti sportkrónika 
A másodosztálynak BrQsszelben 
A belgák kérésé e a magyar futballszövet-

ség a másodosztályú válogatott csapatot 
küldte el Brdsszílbe A belgák az 1920. évi 
olymplászon a futhahtornát megnyrték. 
t mlékezetes, hogy a csehekkel kerü'*ek dö«-
tőoe, a csehek az angol biró ítélkezéselvei 
nem voltak megelé ;ed"e, összekllönböztek 
és levonultak a pályáról. Négy év óta n e « 
javultak a belgák, amint a vasárnapi ered-
mény mutatja, sőt visszaestek. A másod-
osztályú magyar válogat >tt 1 : 0 arányú vere-
séget szenvedett a komplett belga nemzeti 
csapattól és ha hiszünk a kikü'dött magyar 
tudósítók jelentéseiben, ugy egyenrangú ellen-
fele volt a magyar csapat a legj >bh belga 
együttesnek. Nem az eredmény érdekel ben-
nünket. — bár az Is dicséretes — hanem 
örömmel fldvözö'jük a nemzetközi b'z dtságot, 
hogv volt bátorsága a má-odosztáiviiakat a 
jó himévnek örvendő belgák ellen kikü'deni. 
A kísérlet sikerrel járt. mert a komplett 
magyar válogatóit csapattól sem követel-
hetünk idegen pályán, elfogult, sovén pub-
likum előtt szebb eredményt. Egyet tanultu k 
a vasárnapi mérkőzésből • neti. szabad túl-
becsülni a belgákat, mert nem tudnak sokat. 
A legerősebb magvar c s a p a t f e l t é t l e n ü l győz 
a belgák felett. Az olympiász előtt 3 hónapnál 
nagyon jó volt ezt a próbát megcsinálni, 
most legalább tisztában vagyunk ezzel Is. 

Osztrákországi levél 
Béts, 1924. február 18. 

Édes néném, éppen ma vagyon öt-
venhét esztendeje, hogy Deák Ferenc 
ur közvetítésére I.-ső Ferenc József csá-
szár és király kiegyezett Magyarország-
gal és helyreállttá az alkotmányos éle-
tet. Jaj, édes néném, most vágyva-vá-
gyunk ama jó Bach-korszak után, mert 
az Mindenható megmutatta, hogy az 
haza még a Bachnál is nagyobb zsar-
nokot is kénytelen elszenvedni. Einstein 
ur hires relativitási elmélete alapján 
bátran mondhatjuk, a maihoz képest 
az régi idők voltak az jó idők. Ma 
jobban ráférne egy kis kiegyezés az 
szerentsétlen országra, mint valaha. 
Aztán mit tsináltatok az szegény ma-
gyar koronával? Volt ugy, hogy egy 
magvar pénzért ötven osztrákot adtak 
és most oda jutottunk, hogy az ma-
gyarnak kell felbámulni az osztrák 
koronára. Jó szerentse édes néném, 
hogy nekem osztrákból is annyi van, 
mint amennyi magyarból, tehát sok 
gond nem gyötör, hogy mi esik, kis 
suszter ifju-munkások az égből, avagy 
jegesesö, avagy az magyar korona járja 
az szomorú Kállay-kettőst. Jól beszeg-
ték azt az országot az urak, akik mos-
tand olyan földreformot fabrikálnak, 
hogy az ama bizomos szintén reform-
nevezetű női ruhadarabhoz lészen ha-
sonlatos: ki van csukva, hogy ott föl-
det is kapnának. 

Micsoda megtiszteltetés, édes néném, 
az hivatalos lapban Kunfi Zsigmond 
urat hazainvitálják. Jönne haza és febr. 
26 -án reggel nyolc órakor foglalna 
helyet a vád'ottak padján és hal'gassa 
meg az ügyész urat, aki a Faylt és 
egvéb vérbirákat uszitja ellene, mond-
ván. büntessék meg, mivelhogy ő az 
magyar nemzet renoméját nem átal-
lott« elrontani azzal a sok híresztelés-
sel. hogy Magvarország börtönország 
é s ott büntetlenül gyilkolják az embe-
reket Ugyám, nem a gyilkosokat 
akarják megbüntetni, hanem akik az 
szörnyű bűnöket az világ elé tárták. 
Nem bízom abban, hogy igv haza tud-
nának csábítani valakit is. És mit ke-
ressen reggel nyolc órakor Kunfi ur 
Pest-Budában? Ki kell fel ilyen korán 
reggel, ezek a bírák nem csak igazság-
talanok, de egyúttal ügen udvariatla-
nok. Ha valami bajuk van nekik, jöjje-
nek fel ők Bétsországba, még jó hogy 
nem az „Pesti Hirlap" levelezési ro-
vatában adtak fel egy apróhirdetést 
,fn konlumaciám" jelige alatt. Azt 
hiszem édes néném, hogy Kunfi ur is 
erősen azon a nézeten van, hogy nem 
siet haza az meghívásra. Szálljon ki 
Bétsben a helyszínen az tekintetes 
királvi törvényszék, ahol nagyon jól 
fognak mulatni az „G'ótzvon fíerlichingen" 
cimii heti vicclapon, akiből azután ők 
ts olvashatnak . . . 

Peidl ur, Garami ur, Szende ur, 
Károlyi Mihály elnökünk egykori mi-
niszterei és Vdmbéry ur fenn jártak 
Londonban és táfgvaltak angol minisz-
terekkel és az bujdosók vezérét is fel-
keresték. Talán lészen i alami ered-
ménye ennek az útnak, édes néném? 

Ki tudja megmondani, hogv mí va-
júdik az idő méhében? Megvünk-e 
haza, ha nem hivatalos hirdetmé 'yben 
hívogatnak? Egvelőre még itt esszük 
az osztrák kenyeret, illő tehát, hogy 
szót fogadjunk az osztrák kancellárnak, 
aki megparancsolá, hogy szanáljuk lel-
keinket. Azóta folyton egyebet sem 
teszek, csak folyton szanálom a lelke-
met, éjjel-nappal szanálom. Melynek 
megtörténte után mély tisztelettel va-
gyok — mens szanált in corpore sano 
— a kéd szerető atyafija 

Hajnal Jenő 

AZ E M B E R s z e r k e s z t ő s é g e : 
Hambargerstrasse 20., II. em. ajtó. 7 

Forgószél 
A februári déli napsugarak apró fénytó-

csákban ömlöttek el a sáros flaszteren és a 
dicső hadvezér — Félix herceg — Schwar-
zenberg téri Iovassz»bra körül játékos forgó-
szél keringett, összekevert földet, levelet, 
narancshéjjat, villamosjegyet és egyéb külö-
nös vértelen do gokat összekeverte, meg-
forgatta a sárban, majd megint széijeldobálta. 
Forgószél volt. Én meg csak ültem a kávé-
házi pamlagon és belenéztem a napba — 
majd felkapott a forgószél Lassan ugy érez-
tem, hogy a szomszéd asztalnál egy be'étl 
társaság alakul, egy G. m b. H. és mozi-
nak alak tanak át. Én vagyok a fehér vetítő 
vászon és az agyam a kattogó vetttőgép. 
Tisztelt Hölgyeim és Uraim I A művészek 
bevonulnak és az előadás megkezdődik. Gyer-
mekek a felét fizetik. De csak Itt nálunk 
Európában. Messze a nagy alföldi munkás-
odukban fekete földet harapnak kínjuk.iák 
szegények, mert éhesek. De nem volt Időm 
sajnálni őket, mert a gép tovább dolgozott 
és Nizzába repültünk egy raeyogó exnress-
vonattal. Mellettem csupa pouder-parfőmös 
asszonvgomo'yag Belevájta körmeit a puha 
agyve'őmbe és én elomoltam, mint a Mlkh-
féle tejcsokoládé. Azután már a zöld asztal 
mellett álltunk, előttem ragyogó aranyteker-
csek és egy fekete frakkos ördög kiabál: 
Messleurs rlen ne vas plus — majd egy kis 
játék gerebelyével bebuzta aranyaimat Foly-
ton vesztettem, de szégyeltem magam az 
asszony előtt, akinek játékot akartam venni 
és elloptam a szomszédom aranyait. Majd 
váltót hamisítottam, meggyilkoltam fösvény 
nagyapámat és kérőbb kis aranyrudak nőttek 
kl előttem a zöld posztóból. Minden arannyá 
változott, az asztal, a székek, a nők és én 
ültem röhögve az aranyhalmaz tetején. Azután 
vörös zászlókkal rongyos piszkos emberek 
jöttek. Összekötöztek, feldobtak egy kétke-
rekű talylgára és kivittek a „Place de la Re-
volutlonra". A kés lecsapódik és a feiem bele-
hu l a fürészporos kosárba Öt perc szünet. 
Fehér kötényes lányok szalorcukrot, friss 
vizet árulnak és én megszorítom Gré'e ke-
zét a négyes számú páholyban Előadás után 
szorosan egymáshoz bújva ülünk a Stadt-
parkban. A finom cslokés ködfátyolon ke-
resztül csillogtak a Cu'sMon színes ernyőjü, 
elegáns lámpát A zene ha'kan játszotta a „Nur 
elne Nacht sollst Du mir gehören", de nem volt 
időm, mert fel kellelt fedeznem az északi 
sarkot. Utazás előtti éjszakán a Plcadilly-
park közelében levő sarkutizók clubjában 
konyakoztam barátommá', Thompson őrnagy-
gyal. Majd kilőttek az ágyúból és elindultam 
a hómezőkön keresztül. Nagy, fekete kutyák 
húzták a szánkókat. Az emberek sorra hul-
lottak el mellettem, de én bátran mentem 
előre. Csak egy kis kétszersültem volt és 
pár csepp rum a flaskámban, de már láttam 
az északi sarkot. Nagy, színes plakát volt 
raj'a — „The Sisters Cumminghan". Orlgi-
nelle Steppe Dans. Azonban nem jutottam el 
odáig, mert tüdőgyulladást kaptam, mire jött 
a pmeér és hőmérőt dugott a hónom alá 
De ez már az Ullői-uton volt a Res»rve Spl-
tal vlerben. A zubbonyom gal'érián egy 
arany csillaggal a széken — csekélységem 
pedig az ágyban feküdt, összehuztam a sze-
mem, de nem bírtam megszámlálni a csilla-
got. Le akartam kaparni, de nem volt szabad 
megmozdulnom, mert a derekam át volt lő-
ve. Közben éremszallagok nőttek kl csupasz 
mellemből. Ilonka eljött látogatóba, de én 
nem akartam őt, csak a csillagokat. Kineve-
tett és karonfogva kiment egy siberrel. Sze-
rettem volna utána szaladni, de a kará-
vánvezető fehérburnuszos arab leszállt a teve 
pupjáról, kis szőnyeget terl'ett a szaharai 
hóm» kra, kelet felé fordult és térdreborulva 
imádkozott. Az ima nagyon sokáig tartott, 
közben a dollár rohamosan emelkedett a 
Schottenringen és én nem tudtam fedezni 
magam, mert még kilencszázért vettem a 
kontremlnben. Megfüiödtem a Dianahadban, 
fehér* zmokkingot öltöttem és Sanghaiban 
sétáltam Claude Falrérral. Utána kiültem 
szellős bungalovom terraszára, whlsklt ittam 
szódával és Kittyt vártam, aki tennisrezn! 
volt. Bejött a sátramba és tüzes vizet kért, 
mert nem Is Kltty volt. hanem egy szere-

I csen lány, aki gyermeket ajándékozott ne-

kem. Megcsókoltam a törzsfőnököt és május 
elsején a Városligetben nagy be zédet tar-
tottam a népnek. Később halálra ítéltek, de 
én tovább tárgyaltam Poincaréval. A tár-
gyalásuk nem vezettek eredményre, tehát 
kimentem a barrlkádokra, ahol felrobbantam 
egy petrólemus hordóban. Végre pihenek, 
goudoltam és megindultam szép lassan az 
ég felé Onnan láttam, hogy szobrot emel-
tek emlékemte a Knézics-utcában. Előtte 
fiakkerstand vo't. Folyton esett az eső, de 
én nem tudtam kinyitni az ernyőm, mert 
szobor voltam. — Később tudtam 
csak, hogy egész délelőtt lázam volt. 

Andor León 

„Egy zsidóval 
kevesebb" 

Tassy Gergely, Héjjas Iván katonája 
mondotta ezt 1920 május 13-án éj-
szaka Kiskunhalason, miközben a nagy-
vendéglőben véres kezét mosta. Egy 
zsidóval tényleg kevesebb lett. Schwartz 
Sándor nevü zsidóval. Ugy történt a 
dolog, hogy Tassy Gergely, Héjjas 
Iván parancsára több táisával Halasra 
utazott, hogy megszervezze az Ébredő 
Magyarok Egyesületét. Éjjel Tassy, 
Farkas Antal csendőrörsvezető, aki fe-
kete selyem álarcot viselt (azóta ön-
gyilkos lett), Szemes Ernő, Makay An-
tal és Gajdos Antal önkéntesek a ha-
lasi rendőrség szíves támogatásával 
elhurcolták a lakásáról Schwartz Sán-
dor biztosítási ügynököt („Imádkozz 1" 
— mondta Schwartz Sándor a nővé-
rének, amikor az ablakán zörgettek). 
Az volt a vád, hogy kommunista, le-
tépte az Ébredők plakátját és gazem-
bernek mondta a kormányzót. Schwartz 
Sándort kirabolták és megölték. A bon-
colási jegyzőkönyv szerint: „Schwartz 
mindkét orrnyilása be volt törve, a 
nyelv a két fogsor közé volt szorítva, 
Schwartz homlokán két és félcenti-
méter széles, szélekkel határolt nyílás 
volt és további két és félcentiméter 
széles, tompa eszközökkel ütött rés 
volt a koponyán. A jobbfül nyilása is 
be volt zúzva, Schwartz halántékán 
pedig három lőtt seb volt. Agyában 
ütésektől támadt véraláfutások és tompa 
tárgyaktól származó zúzódások voltak 
találhatók." 

Mórt csak kirabolták: a törvény nevé-
ben. Majd négy éve és micsoda szen-
zációs meglepetés, Tassy Gergelyt 
most a bíróság elé állitották. Magas, 
elegáns ember, szürke bricsesznadrág 
és szürke zubbony van rajta. Meg-
bilincselve hozták, de amikor ráteszik 
a bilincset, így szól a szuronyos kato-
nához : 

— Azonnal, kérem, csak előbb fel-
húzom a keztyümet. A tárgyaláson 
sürün történik hivatkozás Héjjas Ivánra 
és Francia Kiss Mihályra, a parancs-
nok urakra. Csépregi rendőr, akinek 
pisztolyával gyilkolt Tassy, mint tanú, 
szerepel: 

— Mindnyájan kegyelmet kaptunk 
civilek, — fejezte be vallomását — 
akik benne voltunk a dologban. 

Az e l ső cross-country versenyeket 
az MTK nyerte m e g 

A z 1924. évi tavaszi at'étlkal szezon február 
17-én kezdődött meg Riidapesten. A Margit-
szigeti pályán a MAC szenior, MOVE, 
BSE pedig junior mez-l futhíMversenyt ren-
deztek. Meglehetős érdeklődés nyilvánult 
meg a verseny Iránt, többszáz főnvl néző 
jelent meg a verseny színhelyén. Mindkét 
csapatversenyt az MTK nyerte meg egyénileg 
a szí- lor számot a MAC. az Ifjúságit a test-
gyskorlók nyerték. Részletes c e ftuénvek: 

Mezei futás szenior versenyzők számára: 
1. MTK csaoata (Lelchtag. Viosz. Horváth, 
Lázár, Blttner 33 ponttal) 2. MAC (Bellonl, 
Wehle, Némethy, Baki Sknbétt 47 ponttal) 
3 Az MTE 65 ponttal Egvénlleg 1. ReMont 
(MAC) 15 perc 44 mp 2. Weh'e (MAC) 
3 Lelchtag (MTK) 4. Cséfay (MTK) Táv. 
4600 méter 

Mezei futás ifjusági kezdők számára: 1. 
MTK csapata 35 ponttal. 2. ETC 58. 3. F.^C 
59 ponttal. Egyénileg 1 Schüssler (MTK) 
12 perc 47 mp. 2 Fehér |6zsef ( F SC) 2 nerc 
00 mp , 3. Be-znvak Lsios (FTC) 4. H » > a l — 
Lajos (MTK). Táv. ca 3350 méter. 

Olympiai hírek 
Február 20-án számol be Múzsa Gyula, a 

Magyar Olvmptal B'zottság elnöke nárld 
útjáról Mnzsa 8 napot töltött Párisban, 
ezalatt érintkezésbe lépett a francia vezető 
körökkel és lakást b'ztosltott a magyar 
olymplat versenyzők számára A magvar 
olympiai jelöltek közül a futbalUs ák t rení-
roznak legszorgalmasabban HoMcs Ödöa 
vezetése alatt Az atléták, birkózók, evezők, 
vívók és tornászokról egyelőre nem hallunk 
semmit. 

Az angol atlétákat Harry Andrew és Jo* 
Blnk Anglia KVX) méteres futóhajnoka éa 
rekordere készítik elő. A tréningek London-
ban a Whlte Cltv stadionban folynak. 

A bulgár sportolók első ízben Párisban 
jelennek meg a startnál. Husz atléta, nvolc 
tomász, 11 futballista, 2 vivő és 2 lovas kép-
viselik Bulgáriát. 

A francia hosszutávfutók olvmplal trénerét 
Oeorg VHánt. a francia szövetség 1922. évben 
diszkvalifikálta. Most Vitán kegyelmet kér a 
szövetségtől és nincsen kizárva, hogy start-
engedélyt kan 

A nemzetközi vívó szövetség tártai kőzé 
fö'vette a kubai amatőr v'vószövetséget, 
amelvnek Alberto Herrero tábornok, vezér-
kari főnök az elnöke és Ramon Fonst a 
becsületrend feje, a kapitánya. A kubai csa-
pat a oárlsl olymplászon ls résztvesz. 

Szóiugrasztották az olasz futbaH-
szOvetséget 

Február 9. és 1Ó-én. Turlnban rendkívüli 
közgyűlést tartott az o1a%7 futbsll-szövetség. 
Egy korábbi hatá'Ozat alapján alapszabály-
revlz'óval kellett volna ennek a hőz®vü'éa-
nek foglalkozni Az osztrák vereség ha'ása 
alatt az alapszabály-modósltás tlzedrangu 
kérdéssé vá't, mert az összegyűlt hatalma-
sok a válogatóbl'ottság fejét követelték és 
a jelenlegi vezetőség eltávolítása me'tett 
foglaltak állást Eddig a turini fuventus diri-
gált a szövetségben, amit a többi elsőoaz-
tá'yuak nem jó szemmel nézfek. A régi ve* 
zetőséget 143:78 arányban leszavazták és 
Ideiglenesen direktóriumra bízták a futball-
ügyek vezetését 

Boas kimarad a nemzetközi bírólistából. 

Kaucsuktalp és kaucsuksarok tartósabb a legjobb börnéll 
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Iníervju 
Lehár Ferenccel 
A szerkesztőségi telefon cseng. Lehár Fe-

renc délután öt órára kéret magához. 
Éppen munkaközben találom. Lehár be-

szélni kezd: 
— Uj eperettemee a „CIo-CIo"-n dol-

gozom. Az operettben husz szám van, 
melyeknek zongorakivonatát már elkészítet-
tem. A próbákat ls elkezdték már a Bür-
ger-Theaterben. Az egyes számokat most 
hangszerelem. Az elsővel éppen most Jet-
em készen, szóval még 19 van hátra. Na, 
majd csak elkészül ez ts. Senki sem prófé-
tája saját darabja sikerének, mégis ha hitelt 
letet adni annak a színházi babonának, hogy 
ha egy darab bemutatóját sok vesződség 
előzte meg, akkor a darab sikert fog aratni, 
ugy a „Clo-CIo" okvetlen nagy sláger lesz. 

— A „Clo-Clo", melynek szövegét a „Pa-
pa kedvence" cimü francia bohózatból irta 
régi librettlstám, Jenbach Béla, egészen 
könnyű muzsika. Hamarább elkészültem 
volna vele, de egy hónappal ezelőtt értesí-
tést kaptam egy berlini szinház-lgazgatótól, 
hogy 14 nap alatt be akarja mutatni „Fras 
quitá*-t Kiutaztam Berlinbe nyolc nappal a 
bemutató előtt. A berlini előadáson a cím-
szerepet Serák Márta, a pesti operaház volt 
tagja kreálta, aki azt már Bécsben ls adta. 
Az előadás másik magyar szereplője Koltay 
Jenő komikus, üyőrl színészből lett a berlini 
közönség kedvencévé. 

— Serák Mártát a bemutató után elárasz-
tották fényesebbnél fényesebb ajánlatokkal 

A berlini bemutató után éppen hazakészü-
lődtem, hogy végre befejezzem a „CIo-CloM, 
mikor Londonból értesítenek, hogy a „Három 
Grácia" bemutatóján számítanak a jelenlé-
temre. Középeurópai embernek szinte elkép-
zelhetetlen gazdagságú kiállításban került a 
darab Londonban színre. Madame Rasimi, a 
párisi Bataclan Theater igazgatónője biztosí-
tott róla, hogy a párisi bemutató kiállítása 
még ennél is pazarabb lesz. 

— Most végre hozzáfogtam a „Clo-Clo"-
hoz. A premiér után újra Párlsba utazom a 
„Három Orácla* ottani bemutatójára, onnan 
pedig március közepére Londonba fogok 
menni, ahol a Lyrlc Theater operettjeimből 
ciklust rendez. 

Azután újra hazajövök Bécsbe és követ-
kező operettemhez, a „ Pagauini'-bez kezdek. 

Lehár megmutatja a vázlatkönyvét. Kották 
és rejtélyes jelek halmaza. 

— Rajtam kivül — mondja — senki nem 
ismeri ki magát ebben a zenei stenogram-
ban. 

— Magyar színezetű zenét nem szándéko-
zik irni i — kérdeztük. 

— Ha magyar tárgyú librettót kapnék na-
gyon szívesen dolgoznék a „Paglnini" után 

G R A N D - H O T E L 

BRISTOL 
B A D E N 

BEI WIEN, JOSEFSPLPITZ 
T E L E F O N 1 4 2 

Kduéház, uendéglö, bár 
A legmodernebb, előkelő ház, központi füléesel, 
minden szobában meleg és hideg víz. Bank, 
poetahlvatal távlróoal és Interurbán telefonnal a 

házban 

ir 210, 
fűtött szobával 

naponta 
120.000 k o r . 

Mindennap 
5 órai tea tánccal 

A vendégeknek kél tánctanár ált rendelkezé-
sükre, a modern lánook begyakorlására 

TULAJ D O S O 3 

L A N T O S 
RBSTAURAN1 LANTOS IN 1SN 

IV., PANIOLOASSK 17 

llyesvalamit. A „Cigányszerelem'-ben a „Pa-
csirtá'-ban hoztam magyaros muzsikát. 

Bucsuzóul megkérdeztem még Lehárt, mit 
csinál a bátyja, Lehár Antal tábornok? 

— Oh a bátyámmal súlyos igazságtalan-
ság tőrtint — mondja Lehár — de hagyjuk 
ezt, én nem politizálok, művész embernek in-
ternactonáltsnak kell lenni, ma lit, holnap 
ott... 

A lépcsőházban zongoraszó. A „Himmel-
bett"-et nyúzza valaki a ,Frasquitá"-bói 
Hja, Lehár itt lakik a házban . . . 

Ebi 

KÖZGAZDASÁG 
A hét világgazdasága 

A magyar korona végső romlása — 
Szanálás, amely pánikkal kezdődik 
— A Paris! — A szakértők javas-

latai — Uj remények felé 
A közópeurópai gazdasági élet egyik leg-

szomorúbb és legjelentőségteljesebb eseménye 
a magyar korona leromlása. Minden mester-
kélt zürichi árfolyam ellenére a magyar ko-
rona rohamosan romlik Bécsben is és másutt 
is. Bécsben a belföldi magyar koronát már 
66 osztrák fillérért lehetett kapni. Eddig a 
korona leromlásának lassan mutatkozott a 
hatása Magyarországon, most azonban vad 
pánik fogta el az embereket, az árak egyik 
napról a másikra 50—80°/,-kal emelkedtek. 
A magyar szanálás rossz auspiciumok mel-
lett kezdődik. A kudarcért, ami pénzügyi 
téren érte a magyar politikát, Kállayt teszik 
felelőssé, holott nem annyira Kállay, mint 
inkább Nagy igazságügyminiszter oka a 
debaclenak. ó a rossz szelleme ma a magyar 
kormánynak, az ő ostoba beavatkozása a 
pénzügyekbe és főleg a devizaügyekbe veze-
tett legnagyobbrészt e szomorú eredmény-
hez. Ez a mostani pánik az egész magyar 
kölcsön ügyét kérdésessé teheti, mert a ma-
gyar kölcsönt nem az egyes kormányok ga-
ranciája mellett bocsátják ki, mint az osztrák 
kölcsönt, és ezért nagyon fontos a bizalom 
kérdése. Hogy legyen azonban a külföldi 
tőkének ilyen viszonyok mellett bizalma 
Magyarországhoz ? 

A korona összeomlása nem érthetetlen je 
lenség. A magyar pénzügyi politika Hege-
dűstől kezdve arra törekedett, hogy látszat 
árfolyamokat tartson fönt a külföldön. A 
magyar devizapolitika oly szerencsétlen volt, 
hogy lépten-nyomon provokálta a külföldet 
és lehetetlenné tett minden komoly kereske-
delmi forgalmat Magyarországgal. Végül jött 
Nagy igazságügyminiszter, aki razziákkal, be-
börtönzéssel akart a devizáknak parancsolni. A 
magyar korona az osztrák korona árfolyama 
alá esett és ez alkalommal keserű emléke-
zéssel kell a szerencsétlen Hegedűs Lórántra 
gondolni, aki azt mondta: „le fogjuk pofozni 
az osztrák koronát". Amikor a magyar ko-
rona megkezdi a zuhanást, az osztrák korona 
a legstabilabb • valuta és Ausztria tnl van a 
szanálás legnehezebb részén. 

• 

Amilyen szegény ma Magyarország, olyan 
gazdag Franciaország, amelynek nagy ipara, 
virágzó kivitele és óriás idegenforgalma van. 
Amig magyar lakósság bizalma alapjában meg-
ingotta koronában, addig a francia nép nemzeti 
ihlettel ragaszkodik frankjához. És a frank 
mégis esik. De a frank esése nem lehet oly 
feneketlen és végeláthatatlan, mint a korona 
zuhanása, mert a frank mögött egy áttekint-
hetetlenül gazdag ország és a világon párat-
lanul álló nép törhetetlen bizalma ¿11. A 
frank esésének nemzetközi vonatkozású okai 
vannak. A francia államháztartás a háború 
óta a német jövátétell fizetésekre _van föl-
építve. E fizetések terhére a francia kor-
mány már nagy összegeket előlegezett, 
amelyek nagy súllyal nehezednek a francia 
budgetra. Amily mértékben tünt el a remény, 
hogy Németország valaha is fizethet, olyan 
mértékben ingott meg a külföldi közvéle-
mény bizalma a francia frankban, de nem 
azért, mert a francia gazdasági élet iránti 
bizalom lenne csekély, hanem mert a francia 
államháztartás egyensúlya ingott meg. Ha 

Németország nem fizet, a francia állam 
kénytelen lesz a bankőpréssel fedezni a 
hiányt. 

* 

A nemzetközi politika változása, amelynek 
éle nagyrészt Poincaré ellen irányul, kedves 
a francia népnek. Poincaré Rnhr-politikája 
zsákutcába vitte Franciaországot és vele 
Európát is. Ezt a politikát likvidálni kell és 
Eok remény van arra, hogy Macdonald 
miniszterelnöksége alatt Franciaországban 
a baloldal jut a választásokon fölénybe és 
akkor mi sem áll megint az angol-francia 
kiengesztelődés útjába. 

De már a szakértői bizottságok munkája 
is nagy eredményeket termett. A szakértők 
javaslata olyan, hogy lehetővé teszik egy-
szerre a francia pénzügyek rendbehozatalát 
és a német gazdaság szanálását. E tervezet 
szerint Németország vissza kapja a közigaz-
gatási és gazdasági fönnhatóságot a meg-
szállt területeken, moratóriumot kap és 
külföldi hitelt, amelynek nagy részét Francia-
ország készpénzben megkapja. Tehát Francia-
ország pénzt kap, Németország lélegzetvétel-
hez jut és araellett Németország nemzet-
közileg biztosított aranyvalutát kap, amely 
50°/,-ig lesz fedezve arannyal és ez a fedezet 
külföldön, biztos helyen lesz. 

Kétségtelen, hogy ez a megoldás az egyet-
len helyes ut. Ha Németország nyugalomhoz 
jut, visszakapja jő vaintáját, ismét kiszámít-
hatatlan lehetőségek állanak előtte. E lehe-
tőségek főleg Oroszország felé mutatnak. 
Oroszország elismerése elhárítja az utolsó 
politikai akadályokat az útból, Oroszország 
ismét belép majd a nagy európai gazdasági 
közösségbe. Az újraéledő Oroszországot az 
újraéledő német ipar fogja fölépíteni. • 

A kis epizódoktól eltekintve, az átmeneti 
stagnálást nem nézve, a világháború befejezte 
óta most kezd először oly szellő lengedezni, 
amely az agyonsanyargott Euröpát szenvedő 
milióival újra előre viszi — uj remények 
felé. (p.) 

Idegbeteg a pesti tőzsde . A ma-
gyar korona bizonytalan sorsa teljes 
felfordulást okozott a tőzsdén. Hétfőn 
harminc—negyven percentes emelke-
dések, kedden újból bessz és ötven 
percentes áresések fordultak elő. Kál-
lay miniszter bukása megszilárdította a 
tőzsdei árfolyamokat. Arra a hírre, hogy 
a kormány báró Korányi párisi köve-
tet Budapestre rendelte az irányzat 
lanyhult. 

Főszerkesztő és kiadótulajdonos: 
GÖNDÖR FERENC 

A s z e r k e s z t é s é r t f e l e l ő s R e n g e r J ó z s e f 
V. , L e l t g e b g a s s e 14, I . 

S z e r k e s z t ő s é g é s k i a d ó h i v a t a l V. , H a m b n r g e r -
s t r a a s e 20., I I 7. 

P r á g a i s z e r k e s z t ő s é g ü n k t 
Praha Vinohrady Zizkova 12. 

JOSEF HAJDÚ 
B A N K - , U T A Z A S I - I R O D A 

HAMBURG, Glockengiesserwall 23 

Hitellevelek, átutalások, hajó-
jegyek, kabinok; a szükséges 
okmányokra és azok megszer-
zésére levélbeli, vagy szóbeli 
i n g y e n e s felvilágosítások :: 

„AZ EMBER" PARIS 
XI., KERÜLETÉBEN KAPHATÓ 

B O U L T Z M I H Á L Y 
FODRÁSZ-TERMÉBEN 

86, RUE DE C H A R O N N E 86 

cmcusz 
Kezdete p a m Vége 

7«/, órakor ",11 órakor 

HAGENBECK 
R e n z g e b S u d e 
II-, Z l r k u s g . 44 
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Az uj fényes februári programm 
Minden szombat, vasárnap 
éa Ünnepnap délután 5-kor 
nagy családi eldadás lénye-

gesen le-szállUoU 
helyárakkal * 

Jegyelővétel: a Cirkuszépűlet aappalf pénz-
tárinál, (Tel. 46-4-77). Josef Kollernél, I . , 
Pe9talozzigasse 3 (rendes pénztárt árakkal) 

és minden jegyirodában. 

(* Perzsa-
Nagy v á l a s z t é k m i n d e n n e m ű legf ino-
m a b b s z ő n y e g e k b e n — K ő v e t l e n be-
h o z a t a l Perzs iából — S a j á t g y á r t m á n y 

A. Novzari, 

»AJE Ember« képviselője 

G e o r g e s B ö l ö n i 
3 Rue Rameeu P a r i s 2-na 

Minden magyar könyvé» gaz-
dog lartalmu olcsó naptárak 

kaphatók 

! Olcsó jó könyvek! 
itiiiiiiniiMiiiiiissriimiviet4iMMi.iau.iLiMsi.i4 
Ignotus, Olvasás közben (UJ folyam). . 20.000 
Kropatktn, Francia forradalom, 2 kOtet . 48.0: 0 
Marx, A töke, 2 kötet 60.000 
Oorkl, A Kispolgár 3.000 
Déry, Kéthangú kiáltás 5.000 
Kassák, Uj művészek könyve . . . 20.006 
Tagore, Nacionalizmus 5.000 
Dostojevskij, A föinquisitor 3.000 
Slnkó Ervin, A szenvedő l.len . . . . 20 000 
Oogol, Egy örült emlékiratai (Amatőr 

kiadás) 50.000 
Ormo9, Mi okozta Magyarorsaág lei-

bomlását? 8 000 
Bondelaire, Fteurs dn Mai 40.000 
Ovidins, A szerelem művészete . . . . 70.000 
Longusz, Daphnis éa Chloé 40.000 
Szép Ernő, Szegény, grófnövel álmodott 40.000 
Cervantes, A felszarvazott aggastyán . 4.000 
Szép Ernő, Két felöl angyal 6.0-0 
Mann, Plppo Mauno 4.000 
Hatvani, A vén korcsmáros 6.000 
Marx és Engels levelei 20.000 

A könyvekért fáró összegek, valutára át-
számítva, a rendeléssel és 20<>k-os postaköltség-
gel együtt ajánlott levélben küidendök be. 

G l ö c k n e r Endre 
W i e n , XVIII., 
G e n l z g a s s e 7 

megjelent! 

PHILRTELIA 
BÉLYEGGYÜJTÉSI FOLYOIRAT 

Az egyetlen magyar filatéliai szaklap 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Wien, VII.', Ka i se r s t r a s se 79,1. 8. 
Szakcikkek, bé'yeghirek, ismeretterjesztő 
közlemények és hirdetések képezik min-
den szám tartalmát — Mutatványszám: 
3 ck., 7 dinár, 14 lei, 5000 osztrák korona. 
Előfizetési ár egy 70 dinár, évre: 30 ck., 
140 lei, 50.000 osztrák korona — Minden 
:: előfizető szép bélyegajándékot kap :: 

megjelent! 

Hatuany Lajos 
uj könyue 

R ö y uilága. Isten könyue. I. 
Találkozás istennel. Pegasu9-
* * Uerlag kiaőása. * * 

VI., M a r i a h i l f e r s t r . 8 9 
(Flottenkino mellett) 

Kötött ruhák, kötött kabátok 
Bécs legjobb é9 l ego lc sóbb vásárlási forrása 

lumpereh, HM, kii Mimi ruiiáH, selptt minden színben, kizarolay saját gyártmányok, 130.000 £ a R A D O S C H 1 T Z K Y 
koronától feljebb — Enqros arak! — Detailban is! 11. B l u m a u c r g a u e 1, 

a B a y e r i s c h e r H o f f a l s z e m b e n 

„Az Ember" terjesztését G l ö c k n e r E n d r e (für Wien , XVIII., Gentzgasse 7) intézi. Minden a kiadóhivatalnak szánt küldeményt erre a címre kérünk. 
„RING", Druck' u. VerlagS'Gesellschaft nyomása Wien, XII., Ruckergasse 12. Telephon: 82'3'13. 


